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Tak fordi du kebte Panasonics BQ-CC17 oplader

Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger vedr. sikkerhed

og betjening af Panasonic BQ-CC17 batterioplader.

Inden den tages i brug: Serg for at lzese alle vejledninger og advarsler om (1)
batteriopladeren, (2) batterierne og (3) det produkt, som batterierne skal bruges i.

1. For at mindske risikoen for personskader
anbefales det at bruge Panasonics opladelige
Ni-Mh-batterier.

2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.

3. Brug ikke opladeren i fugtige omgivelser.

4. Brug ikke opladeren, hvis stikket er beskadiget.

5. Brug ikke opladeren, hvis den har faet sted eller slag eller har synlige fejl.
6. Opladeren ma ikke abnes/skilles ad.

7. Tag oplader ud af stikket for vedligeholdelse eller rengering.

8. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

Dette apparat kan benyttes af bern pa 8 ar eller
derover og personer med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion vedrgrende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse bar ikke foretages af
bgrn uden opsyn.

BETJENINGSVEJLEDNING
Denne oplader kan oplade 4 AA- og/eller 4 AAA-batterier, der kan kombineres pa
flere mader (se fig. 4)
1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og (-) pa
opladeren.
Med AA batteri, indsaet fra (+)-polen og skub pa (-)-polen. (fig. 2)
l(\;led ?AA batteri, indseet fra (-)-polen og placér derefter (+)-polen i (+)-kontakten.
ig. 3
2) Seet opladeren til en almindelig stikkontakt, 100-240 V (vekselstram).
3) Kontrollampen for opladning teendes efter at have blinket flere gange, hvilket
viser at opladning er i gang.
Hvis kontrollampen ikke tendes:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt med
terminalerne pa hver plads.
b) Se efter, at opladerens stik er sat i stikkontakten, og at der er teendt for den.
4) Efter en fuld opladning slukkes kontrollampen. Opladerens stik tages ud af
kontakten, og batterierne tages ud.

Den automatiske sluk-funktion afslutter automatisk opladningen, nar batterierne er
fuldt opladet.

De viste opladningstider i tabel 1 er kun vejledende. De kan variere, alt efter
temperaturen og batteriernes stand.

PLEJE, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
o Det er vigtigt at rense og vedligeholde opladeren.
o Tag oplader ud af stikkontakten.
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Tack fér att du kopt batteriladdaren Panasonic BQ-CC17

Denna handbok innehéller viktiga sékerhets- och driftsinstruktioner fér Panasonic
batteriladdare BQ-CC17.

Innan anvandning bér du l&sa igenom alla instruktioner och varningsmeddelanden
pa (1) batteriladdaren (2) batterierna och (3) produkten dar batterierna anvands.

1. Vi rekommenderar anvandning av
uppladdningsbara batterier Ni-MH fran Panasonic.
2. Anvand inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

3. Anvand inte laddaren i fuktiga miljéer.

4. Anvénd inte laddaren om kontakten ar trasig.

5. Anvénd inte laddaren om du tappar den eller om den skadas pa nagot sétt.
6. Oppna inte/montera inte isar laddaren.

7. Koppla ur laddare fére underhall eller rengéring.

8. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 &r och
uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap under forutsattning att de har dvervaktats
eller fatt anvisningar om saker anvandning av
apparaten och ar medvetna om de involverade
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

BRUKSANVISNING
| denna laddare kan 4 AA- och/eller 4 AAA-batterier laddas pa olika satt (se fig. 4).
1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa laddaren.
AA-batterier ska sattas i fran pluspolen (+) och tryckas pa plats vid minuspolen
(). (Fig. 2)
AAA-batterier ska sattas i frén minuspolen (-), och pluspolen (+) ska sedan
tryckas pa plats vid plussidan (+). (Fig. 3)
2) Sétt i kontakten i ett vanligt vagguttag pa 100-240 V.
3) Indikatorlampan for uppladdning blinkar snabbt flera ganger, vilket indikerar att
laddning sker.
Om indikatorlampan inte tands:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt med
terminalen i varje fack.
b) Se till att laddaren installerats i ett fungerande vagguttag.
4) Nar laddningen ar klar slacks indikatorlampan fér uppladdning. Koppla dérefter ur
laddaren fran vagguttagen och ta ur batterierna.

Funktionen auto-off stanger automatiskt av laddaren nar batterierna laddats helt.
Uppladdningstiderna som visas i Tabell 1 ar endast indikativa och kan variera
beroende pa temperatur och batteristatus.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING

o Vard och rengoring ar nédvandigt.

o Koppla ur laddare fran vagguttaget.

o Torka vid behov bort smuts med en torr trasa.

o Sénk inte ner laddaren i vatten eller annan vatska.

Thank you for purchasing the Panasonic BQ-CC17 Charger

This manual contains important safety and operating instructions for the Panasonic
BQ-CC17 Battery Charger.

Before using, please read all of the instructions and warnings on (1) the battery
charger; (2) the batteries; and (3) the product using the batteries.

1. To reduce the risk of injury, we recommend that
Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are used.
2. Do not use non rechargeable batteries.

3. Do not use the charger in humid conditions.

4. Do not use the charger if it has a damaged plug.

5. Do not use the charger after it has been dropped or damaged.
6. Do not open/disassemble the charger.

7. Unplug the charger before maintenance or cleaning.

8. Do not use the charger in direct sunlight.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made
by children without supervision.

OPERATING INSTRUCTIONS
In this charger 4 AA and/or 4 AAA batteries can be charged in several combinations
(see fig. 4)
1) Observe polarity by matching (+) and (-) on the batteries to (+) and (-) on the
charger.
For AA battery, insert from the (+) terminal and push on the (-) terminal. (fig 2)
For AAA battery, insert from (-) terminal, then place (+) terminal into (+) contact
place. (fig 3)
2) Plug charger into standard 100-240 V AC outlet;
3) Charging indicator light will be lit after blinking fast several times, indicating that
charging is being conducted.
If indicator light does not come on:
a) Make sure batteries are inserted, making proper contact with terminals in
each slot;
b) Make sure charger is plugged into a working AC outlet.
4) After charging fully the charging indicator light will turn off. The charger should
then be unplugged from the AC outlet and the batteries removed.
The auto-off feature will automatically shut off the charger when the batteries are
completely charged.
Charging times shown in Table 1 are only indicative and can vary depending on
temperature and battery status.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

o Care and cleaning is essential.

o Unplug charger from AC outlet.

o If necessary clean with a dry cloth to remove dirt and grime.
o Never immerse the charger in water or in any other liquid.

——

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Panasonic BQ-CC17-Ladegerates!

Diese Anleitung enthélt wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise fiir das
Panasonic Ladegerat BQ-CC17.

Lesen Sie vor Gebrauch dieses Ladegerétes alle Anleitungen und Warnschilder auf
(1) dem Ladegerat, (2) dem Akku und (3) dem Gerat, das die Akkus nutzt.

1. Um das Beschéadigungsrisiko zu reduzieren,
empfehlen wir, nur wiederaufladbare
Ni-MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Verwenden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien.
2. Nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

3. Ladegerat nicht mit beschadigtem Stecker betreiben.

4. Ladegerat nicht benutzen, nachdem es heruntergefallen ist oder beschadigt wurde.
5. Ladegerét nicht 6ffnen/auseinanderbauen.

6. Vor Wartung oder Reinigung, ziehen Sie den Stecker des Ladegerats aus der Steckdose.
8. Ladegerat nicht in direktem Sonnenlicht benutzen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, sofern
sie beaufsichtigt werden oder eine griindliche Einweisung
in die sichere Nutzung des Geréts erhalten und die davon
ausgehenden Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt
und gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

In diesem Ladegeréat kdnnen 4 AA und/oder 2 AAA Batterien in verschiedenen

Kombinationen aufgeladen werden (siehe Abb. 4)

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus missen mit (+) und (-) auf dem
Ladegerat Ubereinstimmen.

(Setzen)Sie beim AA-Akku zuerst den (+)-Pol ein und driicken Sie auf den (-)-Pol.
Abb. 2

Setzen Sie beim AAA-Akku zuerst den (-)-Pol ein und platzieren Sie den (+)-Pol
am (+)-Kontakt. (Abb. 3)

2) Netzkabel in eine 100-240 V AC-Steckdose stecken

3) Die Anzeigeleuchte des Ladevorgangs leuchtet, nachdem sie mehrmals schnell
geblinkt hat. Sie zeigt dadurch an, dass der Ladevorgang durchgefiihrt wurde.
Wenn die Kontrollleuchte nicht aufleuchtet:

a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den Anschliissen im
Ladeschacht verbunden sind.

b) Stellen Sie sicher, dass es sich nicht um eine Fehlfunktion der AC-Steckdose
handelt.

4) Nach dem vollstandigen Ladevorgang geht das Licht der Anzeigeleuchte aus.
Ziehen Sie nun den Netzstecker aus der Steckdose und nehmen Sie die Akkus
aus dem Gerat.

Die Auto-off-Funktion schaltet das Ladegerét automatisch aus, wenn die Akkus

vollstandig geladen sind.

Die in Tabelle 1 angegebenen Ladezeiten sind Richtwerte und kénnen je nach

Temperatur und Ladezustand des Akkus variieren.

Table 1
s . . WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG
Battery . Charglng time o Pflege und Reinigung sind unerlasslich.
Si CapaCIty o Ziehen Sie des Ladegeréts aus der Wechselstromsteckdose.
1ze 1'4 pCS o Mit einem trockenen Tuch reinigen, um eventuellen Schmutz und Ruf zu entfernen.
2400 _ 2500 mAh 9 0 hOUf o Ladegerat auf keinen Fall in Wasser oder jegliche andere Fliissigkeit eintauchen.
. Tabelle 1
AA [ 1900 - 2000 mAh 7.0 hour - — Ladezeit
950 — 1000 mAh 3.5 hour AkkugroBe | Kapazitat 1-4 Stck.
900 — 950 mAh 7.0 hour 2400 — 2500 mAh | 9,0 Stunden
AAA | 750800 mAh 6.0 hour AA 1900 -2000 mAh| 7,0 Stunden
950 — 650 mAh 5.0 hour 950 — 1000 mAh | 3,5 Stunden
e .BQ_CSCﬁC'F'CAT'ONS 900 — 950 mAh 7,0 Stunden
Input /38 100-240/50-60z 02 A AAA 750 — 800 mAh 6,0 Stunden
e 'DE13V = 150 mAx 4 (AAA o28) 550 — 650 mAh | 5,0 Stunden
Operating temperature : 0~35°C (Indoor use only)
Warranty: The warranty starts from the moment of purchase. o Vodall ; BQ_CCJECHNISCHE DATEN
Cclfrg‘li;?/r:ltllrepaw or replace with equivalent charger in case of justified Eingang : Sg 105()(,240%650;604HZ(GQ¢%AAA)
Th ty is for th h Iv. usgang . . - MAX4- rge
Thg a:gx& :2 oor:ly reel‘;t:é%?)r(?er}gcts in materials and workmanship. Betriel peratur ([J)SS;;"’?:\(/I\E}r??nrrqén:étr-ngrggﬁtﬁﬁeﬁ))

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
www.panasonic-batteries.com

Takk for at du kjgpte en Panasonic BQ-CC17 lader

Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet og bruk av
Panasonic BQ-CC17 batterilader.

Fer bruk ber du lese alle advarslene og opplysningene om (1) batteriladeren (2),
batteriene og (3) produktet du vil bruke batteriene i.

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH
oppladbare batterier for & redusere faren for skade.

2. |kke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke bruk laderen pa fuktige steder.

4. Ikke bruk laderen hvis stikkontakten er skadet.

5. Ikke bruk laderen etter at den har blitt skadet eller mistet i gulvet.
6. Du ma ikke apne eller demontere laderen.

7. Trekk laderen ut av stikkontakten for vedlikehold eller rengjering.
8. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

Denne laderen kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring

og kunnskap dersom dette skjer under oppsyn eller
veiledning om bruk av laderen pa en sikker mate, slik
at de kan forsta mulige farer ved feil betjening.

Barn ma ikke leke med laderen.

Rengjering og brukervedlikehold mé ikke gjgres av
barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING
Du kan lade 4 AA ogleller 4 AAA batterier pa flere forskjellige mater i denne laderen
(se figur 4).
1) Legg merke til polariteten ved & tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+) og (-) pa
laderen.
Sett inn AA-batterier fra (+)-terminalen og trykk p& (—)-terminalen (Fig. 2).
(Sett in)n AAA-batterier fra (-)-terminalen og plasser (+)-terminalen i (+)-kontakten
Fig. 3).
2) Putt laderen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.
3) Ladelampen lyser jevnt etter at den har blinket raskt flere ganger, og indikerer at
lading pagar.
Hvis indikatorlyset ikke slar seg pa:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa hver side.
b) Sjekk at du har plugget laderen til en AC-stikkontakt som virker.
4) Nar batteriene er fullt oppladet, slukkes ladelampen. Trekk sa laderen ut av
AC-stikkontakten og fjern batteriene.

Nar batteriene er fulladede, vil laderen sla seg av automatisk.
Tabellen i figur 1 gir en viss pekepinn pa hvor lang tid det tar & lade opp de forskjellige
type batteriene. Dette vil variere avhengig av temperatur og batterienes status.

VEDLIKEHOLD OG VASK

o Vask og vedlikehold er vesentlig.

o Trekk laderen ut av AC stikkontakten.

o Hvis det er nedvendig, terk over den med en terr klut for a fjerne skitt og smuss.
oDu ma aldri dyppe laderen i vann eller noen annen form for vaeske.

Tabellen 1

Ling s opiaderen 1 vand ol ancro veoskor 0o OCt Tabell .
Tabel 1 Cadetid Batteristorlek|  Kapacitet Uppla;itinsl?gstld Batteristorrelse |  Kapasitet I1_af ::Ld
Batteristarrelse Kapacitet 1-4 stk. 2400 - 2500 mAh 9.0 timmar 2400 — 2500 mAh | 9,0 timer
2400 — 2500 mAh| 9,0 timer AA 1900 - 2000 mAh 7,0 timmar AA 1900 - 2000 mAh 7,0 timer
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 timer 950 — 1000 mAh 3,5 timmar 950 — 1000 mAh 3,5 timer
950 — 1000 mAh 3,5 timer 900 — 950 mAh 7,0 timmar 900 - 950 mAh 7,0 timer
900 — 950 mAh 7,0 timer AAA 750 — 800 mAh 6,0 timmar AAA 750 — 800 mAh 6,0 timer
AAA 750 — 800 mAh 6,0 timer 550 — 650 mAh 5,0 timmar 550 — 650 mAh 5,0 timer
550 — 650 mAh 5,0 timer _ SPECIFIKATIONER — _ BQ-CC1T7EKNISKE DATA
SPECIFIKATIONER mz:jaetlrlﬁng 28100%1_7240 \V//50-60 Hz 0.2 A Inngang : AC 100240V ~50-60 Hz 0.2 A
Model :BQ-CC17 Utmatning :DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA-storlek) Utgang :DC 1.5V =300 mA x4 - (AA starrelse)
Input :AC 100-240V /50-60Hz 0.2A DC 1.5V — 150 mA x 4 - (AAA-storlek) DC15V = 15.0. mA x 4 - (AAA starrelse)
Output : Bg ]g g - ?(538 mﬁ i i : E:}; m ) Driftstlemperat.ur _ O~°35."C Eendast anvéndning inomhus) Bruksltemperat'urer : 0~$.T»5°C (Klun til innendars bruk)
Driftstemperatur  : 0~35°C (ma kun bruges indendgrs) Garanti: Garantin géller fran inkdpsdatum. Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.

Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet.
PECE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
www.panasonic-batteries.com

W BQ-CC17_BBQ6CAG1701D. indd 1

PECE ersétter eller reparerar laddaren om felen berattigar till det.
Garantin galler bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel.
Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
www.panasonic-batteries.com

PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.

Garantien gjelder kun for ladeenheten.

Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
www.panasonic-batteries.com

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.
Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch PECE repariert oder
durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fiir das Ladegerat.
Die Garantie gilt nur fiir Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind Uber Panasonic Energy Europe N.V. oder unter
www.panasonic-batteries.com erhaltlich.

Kiitamme sinua, etta olet hankkinut Panasonic BQ-CC17 laturin

Tama kasikirja sisaltaa tarkeita turvallisuus ja kéyttohjeita Panasonic BQ-CC17
akkulaturia varten.

Ennen kayttda lue kaikki ohjeet ja varoitukset, jotka on annettu (1) akkulaturista, (2)
akuista ja (3) akkuja kayttavasta tuotteesta.

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi
suosittelemme kaytettavaksi Panasonic Ni-MH
uudelleen ladattavia akkuja.

2. Ala ké}/té ei-ladattavia akkuja.

3. Al4 ké&yté laturia kosteissa olosuhteissa.

4. Ala kayta laturia, jos pistoke on vioittunut.

5. Ala kéayta laturia, jos se on pudotettu tai vioittunut.
6. Ala avaa/pura osiin laturia.

7. Irrota laturi ennen huoltoa tai puhdistusta.

8. Al4 kayta laturia suorassa auringonpaisteessa.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkildt, joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei

ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytdsta, jos heita
valvotaan tai heille on annettu riittavat ohjeet laitteen
turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

KAYTTOOHJEET
Tassa laturissa 4 AA ja/tai 4 AAA akut voidaan ladata monissa eri yhdistelmissé
(katso kuva 4).
1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja (-)-napoihin.
Aseta AA-akut laturiin (+)-napa edella ja tydnna (-)-napaa. (kuva 2)
Aseta AAA-akut laturiin (-)-napa edella ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 3)
2) Liita laturi vakio 100-240 V/ AC pistorasiaan.
3) Latauksen merkkivalo syttyy vilkuttuaan muutaman kerran nopeasti ja osoittaa,
etté lataus on meneilla.
Ellei merkkivalo syty:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean kontaktin
liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, etta laturi on liitetty toimivaan AC-pistorasiaan.
4) Tayden latauksen jalkeen, latauksen merkkivalo sammuu. Tamén jalkeen irrota
laturi AC-pistorasiasta ja ota akut pois.

Automaattinen katkaisutoiminto katkaisee automaattisesti laturin toiminnan, kun
akut on tdysin ladattu.

Taulukossa 1 nakyvat latausajat ovat vain ohjeellisia ja voivat vaihdella Idmpétilasta
ja akun tilasta riippuen.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

o Huolto ja puhdistus on tarkeaa.

e|rrota laturi pistorasiasta.

o Puhdista tarvittaessa pyyhkeell4 ja poista lika ja karsta.
o Ala upota laturia koskaan veteen tai muuhun nesteeseen.

Taulukossa 1

. . Latausaika
Akkukoko | Kapasiteetti 14 kpl
2400 — 2500 mAh 9,0 tuntia
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 tuntia
950 — 1000 mAh 3,5 tuntia
900 - 950 mAh 7,0 tuntia
AAA 750 — 800 mAh 6,0 tuntia
550 - 650 mAh 5,0 tuntia
TEKNISET TIEDOT
Malli : BQ-CC17
Tulo :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A
Lahto :DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA koko)
DC 1.5V =150 mA x 4 - (AAA koko)
Kayttolampotila : 0~35°C (Vain sisakayttoon)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesté alkaen.
PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella oikeutetun
valituksen perusteella.
Takuu koskee vain akkulaturia.
Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.

Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
www.panasonic-batteries.com

Merci d’avoir acheté le chargeur Panasonic BQ-CC17

Ce manuel contient des consignes de sécurité et d'utilisation importantes pour le
chargeur de piles Panasonic BQ-CC17.

Avant d'utiliser le chargeur, lire attentivement les instructions et avertissements
figurant sur (1) le chargeur de piles, (2) les piles et (3) le produit utilisant les piles.

1. Pour réduire le risque de dommages corporels, il
est recommandé d'utiliser des piles rechargeables
Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas utiliser le chargeur dans des conditions humides.

4. Ne pas utiliser le chargeur avec une fiche endommagée.

5. Ne pas utiliser le chargeur s'il est tombé ou s'il est endommagé.

6. Ne pas ouvrir/démonter le chargeur.

7. Débrancher le chargeur de la prise c.a. avant de procéder a un entretien ou a un
nettoyage.

8. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus, des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances seulement si elles ont été formées
et ont regu des instructions pour l'utilisation de cet
appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent
les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D’UTILISATION
Ce chargeur permet de charger 4 piles 4 AA et/ou 4 AAA en différentes
combinaisons (fig. 4).
1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-) des
batteries correspondent aux reperes (+) et (-) du chargeur.
Pour les piles AA, insérer a partir de la borne (+) et pousser sur la borne (-). (Fig. 2)
Pour les piles AAA, insérer a partir de la borne (-), et ensuite positionner la borne
(+) dans I'endroit indiqué par le repére (+). (Fig.3)
2) Brancher le chargeur dans une prise de courant standard 100-240 V CA.
3) Le témoin de charge doit s'allumer aprés avoir clignoté rapidement plusieurs fois,
pour signaler que la charge est en cours.
Si le témoin ne sallume pas:
a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes de
chaque compartiment.
b) Vérifier que le chargeur est bien branché dans une prise de courant CA qui
fonctionne.
4) Apres la pleine charge, le témoin de charge s'éteindra. Débrancher ensuite le
chargeur de la prise CA et retirer les piles.
La fonction d'arrét automatique coupe automatiquement le chargeur lorsque les
piles sont totalement chargées.
Les temps de charge illustrés dans le Tableau 1 sont fournis uniquement a titre
indicatif et varient en fonction de la température et de I'état des piles.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

e 'entretien et le nettoyage sont des opérations essentielles.

e Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.

o Au besoin, le nettoyer avec un chiffon sec pour éliminer les impuretés et saletés.
o Ne jamais immerger le chargeur dans I'eau ou tout autre liquide.

Tableau 1

Type de v Temps de charge
batterie Capacité 1-4 Piéces
2400 — 2500 mAh 9,0 heures
AA 1900 - 2000 mAh 7,0 heures
950 — 1000 mAh 3,5 heures
900 - 950 mAh 7,0 heures
AAA 750 — 800 mAh 6,0 heures
550 - 650 mAh 5,0 heures
SPECIFICATIONS
Modéle : BQ-CC17
Entrée :CA100-240V/50-60Hz 0.2A
Sortie :CC 1.5V =300 mA x 4 (type AA)
CC 1.5V =150 mA x 4 (type AAA)
Température de service: 0~35°C (usage intérieur uniquement)

Garantie: La garantie commence a I'acte d’achat.
ECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit équivalent en cas de
plainte justifiée.
La garantie concerne le chargeur uniqguement.
La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com
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Dzigkujemy za zakup tadowarki BQ-CC17 firmy Panasonic

Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i
eksploatacji tadowarki do akumulatoréw BQ-CC17 firmy Panasonic.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy si¢ doktadnie zapozna¢ z instrukcjami i
ostrzezeniami umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorach i (3) produkcie
korzystajgcym z akumulatordw.

1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zaleca sie
korzystanie z akumulatoréw Ni-MH firmy Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie korzystac z tadowarki w warunkach duzej wilgotnosci.

4. Nie korzystac z tadowarki z uszkodzong wtyczka sieciowa.

5. Nie korzystac z tadowarki, ktéra spadta lub zostata uszkodzona.

6. Nie otwiera¢, nie demontowac tadowarki.

7. Odtgczy¢ tadowarke przed przegladem lub czyszczeniem urzadzenia.
8. Nie korzystac z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej
8 roku zycia oraz osoby 0 obnizonych mozliwo$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

osoby nie posiadajgce do$wiadczenia lub wiedzy, pod
warunkiem dziatania pod nadzorem lub po uprzednim
otrzymaniu instruktazu dotyczacego bezpiecznego
uzytkowania oraz bycia Swiadomym mozliwych zagrozen.

INSTRUKCJA OBSLUGI
W tej tadowarce mozna tadowac 4 akumulatorki 4 AA i/lub 4 AAA w kilku
kombinacjach (patrz rys. 4).
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujac ustawienie biegundéw (+) i (-) akumulator do
biegundw (+) i (-) w tadowarce.
W przypadku akumulator typu AA, wtdz zaczynajac od zacisku (+) i weisnij zacisk
()rys.2)
W przypadku akumulator AAA, wiéz zaczynajac od zacisku (-), a nastepnie
umiesc¢ zacisk (+) w styku (+).(rys. 3)
2) Podtgczy¢ tadowarke do standardowego gniazdka sieciowego 100-240 V.
3) Lampka kontrolna tadowania zamiga szybko kilka razy, a potem bedzie pali¢ sie
ciggtym $wiattem, informujac o trwaniu fadowania.
Jezeli lampka kontrolna nie pali sig:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wtozone i czy poprawnie stykajg
sie ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy tadowarka podtaczona jest do dziatajacego gniazda
sieciowego.
4) Po ukonczeniu tadowania lampka kontrolna przestanie si¢ pali¢. Nalezy wéwczas
odtgczyé przewdd zasilania i wyja¢ akumulatorki.

Funkcja automatycznego wytaczania spowoduje samoczynne wytaczenie fadowarki
po natadowaniu akumulator.

Czasy tadowania podane w tabeli 1 sg orientacyjne i moga sie rézni¢ w zaleznosci
od temperatury i stanu akumulator.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE

o Przy czyszczeniu tadowarki zachowac ostroznos¢.

o Nalezy odtgczy¢ tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest
uzywane.

oW razie koniecznosci przetrze¢ suchg szmatka w celu usuniecia kurzu i
zanieczyszczen.

o Nigdy nie zanurzac¢ tadowarki w wodzie ani innym ptynie.

Tabeli 1
Rozmiar . .. | Czas tadowania
akumulatora Pojemnosc 1-4 szt.
2400 — 2500 mAh 9,0 godz.
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 godz.
950 — 1000 mAh 3,5 godz.
900 — 950 mAh 7,0 godz.
AAA 750 — 800 mAh 6,0 godz.
550 — 650 mAh 5,0 godz.
DANE TECHNICZNE
Model : BQ-CC17
Wejscie : Prad zmienny 100-240 V ~50-60 Hz 0.2 A
Wyjscie : Prad staty 1.5 V = 300 mA x 4 - (rozmiar AA)
Prad staty 1.5 V = 150 mA x 4 - (rozmiar AAA)
Temperatura pracy  : 0~35°C (tylko do uzytku domowego)

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.
PECE naprawi lub wymieni na réwnowazny model w przypadku uzasadnionej
reklamacii.
Gwarancja obejmuje tylko tadowarke.
Gwarancja obejmuje tylko wady materiatowe i bledy montazowe.

Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. Lub na
www.panasonic-batteries.com.
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Gracias por adquirir el cargador Panasonic BQ-CC17

Este manual contiene importantes instrucciones de seguridad y de funcionamiento
del Cargador de Pilas Panasonic BQ-CC17.

Antes de utilizarlo, lea todas las instrucciones y advertencias que encontrara en (1)
el cargador de pilas, (2) las pilas y (3) el producto que utiliza las pilas.

1. Para reducir el riesgo de lesiones,
recomendamos que utilice pilas recargables
Panasonic de Ni-MH.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No utilice el cargador en condiciones humedas.

4. No utilice el cargador en un enchufe dafiado.

5. No utilice el cargador si éste se cae o sufre dafios.

6. No abra/desmonte el cargador.

7. Desenchufe el cargador de CA antes de realizar tareas de mantenimiento o de
limpieza.

8. No exponga el cargador a la luz solar directa.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de 8 anos de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o que no
tengan experiencia y capacitacion siempre y cuando
hayan recibido supervision o instrucciones relativas
al uso del aparato de una manera segura y hayan
comprendido los riesgos existentes.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben
ser realizados por nifios sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

En este cargador pueden cargarse 4 pilas 4 AA y/o 4 AAA en distintas

combinaciones (ver fig. 4).

1) Respete la polaridad emparejando (+) y (-) de las pilas con (+) y (-) del cargador.
Para una pila AA, introduzca desde el terminal (+) y empuije en el terminal (-).
(Fig. 2)

Para una pila AAA, insértela desde el terminal (-) y luego coloque el terminal (+)
en la posicién de contacto (+). (Fig. 3)

2) Enchufe el cargador en una toma de corriente estandar de 100-240 V CA

3) Elindicador de carga se encendera después de parpadear rapidamente varias
veces mostrando que la carga se estd realizando.

Si el indicador no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto correcto con
los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe que el cargador esta enchufado en una toma activa de CA.

4) Una vez finalizada la carga la luz del indicador de carga se apagara. Desenchufe
el cargador de la toma de CA y extraiga las pilas.

La funcion de apagado automatico apagara el cargador cuando las pilas estén

completamente cargadas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 son orientativos y pueden variar

dependiendo de la temperatura y del estado de las pilas.

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

o El cuidado y la limpieza son esenciales.

o Desenchufe el cargador de la toma de CA.

 Si es necesario, limpie el aparato con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.
e Nunca sumerja el cargador en agua u otros liquidos.

Tabla1
Tamafio de - | Tiempo de carga
la pila Capacidad 1-4 unidades
2400 — 2500 mAh 9,0 horas
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 horas
950 — 1000 mAh 3,5 horas
900 — 950 mAh 7,0 horas
AAA 750 — 800 mAh 6,0 horas
550 — 650 mAh 5,0 horas
ESPECIFICACIONES
Modelo :BQ-CC17
Entrada : CA 100-240 V/ 50-60 Hz 0.2 A
Salida :CC 1.5V =300 mA x 4 - (tamafio AA)
CC 1.5V =150 mA x 4 - (tamafio AAA)
Temperatura de funcionamiento : 0~35°C (sélo para uso en interiores)

Garantia: La garantia comienza en el momento de compra.
En caso de queja justificada, PECE reparara el cargador o lo cambiara por otro
equivalente.
La garantia es valida sélo para el cargador.
La garantia sélo es valida para defectos en el material y de produccion.

Puede encontrar otros detalles en Panasonic Energy Europe N.V. O en
www.panasonic-batteries.com
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili nabijecku BQ-CC17 spole¢nosti Panasonic

Tato pfirucka obsahuje duleZité pokyny k bezpec&nosti a provozu nabijecky baterii
BQ-CC17 spole¢nosti Panasonic.

PFed pouzitim se seznamte s pokyny a vystrahami tykajicimi se (1) nabijecky
baterii, (2) baterii a (3) produktu, v nichz se baterie pouzivaji.

1.V z&jmu sniZeni rizika Urazu doporucujeme pouZivat
nabijeci baterie Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
2. NepouZivejte nedobijeci baterie.

3. NepouZivejte nabijecku ve vihkém prostredi.

4. Nepouzivejte nabijecku s poSkozenou zastrckou.

5. Nepouzivejte nabijecku, ktera spadla nebo je poskozena.
6. NabijeCku neotevirejte ani nerozebirejte.

7. Pfed zapocetim udrzby nebo ¢isténi odpojte nabijecku.
8. NepouZivejte nabijecku na pfimém slunecnim svétle.

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let, osoby

se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i mentalnimi

schopnostmi nebo osoby postradajici pfislusné znalosti a

zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem Ci dostavaji pokyny

tykajici se bezpeného zachazeni se spotfebicem a

chapou mozna nebezpeti z toho plynouci.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

((j)iéténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez
0ZOru.

NAVOD K OBSLUZE
V této nabijeCce Ize baterie typu 4 AA nebo 4 AAA nabijet v nékolika kombinacich
(viz obr. 4)
1) DodrZujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) p6li na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterii AA vkladejte (+) pdlem napfed a zatlacte na (-) pél. (obr. 2)
Baterii AAA vkladejte (-) polem napfed a poté umistéte (+) pol do (+) kontaktu.
(obr. 3)
2) Pfipojte nabijecku ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.
3) Kontrolka nabijeni se rozsviti poté, co nékolikrat rychle blikne, znamena to, ze
probiha nabijeni.
Pokud se kontrolka nerozsviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZeny a maji spravny koncovy kontakt
v kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, Ze je nabijecka zapojena k funkénimu zdroji napéti AC.
4) Po pIném nabiti zhasne kontrolka nabijeni. Poté vypojte nabijec¢ku ze zdroje
napéti AC a vyjméte baterie.
Funkce automatického vypnuti zajiStuje automatické vypnuti nabijecky pfi Uplném
nabiti baterii.
Doba nabijeni uvedend v tabulce 1 je pouze pfiblizna a mize se lisit podle teploty
a stavu baterii.

UDRZBA, PECE A CISTENI

o Spravna péce a Cisténi jsou velmi dilezité.

o Odpojte nabijecku ze zasuvky.

o\/ pfipadé potieby odstrarite necistoty suchym hadfikem.
o Nabijecku neponofuijte do vody ani do jiné kapaliny.

Tabulce 1
Velikost baterie| Kapacita dob?-zakt;uem
2400 - 2500 mAh 9,0 hodiny
AA 1900 - 2000 mAh 7,0 hodiny
950 - 1000 mAh 3,5 hodiny
900 - 950 mAh 7,0 hodiny
AAA 750 - 800 mAh 6,0 hodiny
550 - 650 mAh 5,0 hodiny
SPECIFIKACE
Model :BQ-CC17
Vstup :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A
Vystup :DC 1.5V =300 mA x 4 - (velikost AA)
DC 1.5V == 150 mA x 4 - (velikost AAA)
Provozni teplota : 0~35°C (pouze pro pouziti v interiéru)

Zaruka: Platnost zéruky po€ina v okamZiku koupé vyrobku.
V pripadé opravnéné reklamace spole¢nost PECE vyrobek opravi nebo za néj
poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.

Vice informaci ziskate u spole¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com.

Grazie per aver acquistato questo caricabatterie Panasonic BQ-CC17

Questo manuale contiene importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo del
caricabatterie Panasonic modello BQ-CC17.

Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere le istruzioni e le avvertenze riportate sul
dispositivo (1), sulle batterie (2) e sul prodotto in cui saranno inserite le batterie (3).

1. Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo
di utilizzare solo batterie ricaricabili Panasonic
Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non utilizzare in condizioni di umidita.

4. Non utilizzare il caricabatterie con prese danneggiate.

5. Non utilizzare il caricabatterie se & caduto o se € danneggiato.
6. Non aprire o smontare il caricabatterie.

7. Scollegare il caricabatterie durante la manutenzione o la pulizia.
8. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 con mancanza di
esperienza e conoscenza, nel caso in cui siano
sorvegliati o istruiti per 'uso dellapparecchio in
modo sicuro comprendendo i rischi inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza supervisione.

ISTRUZIONI PER L'USO
In questo caricabatterie, le 4 pile (di tipo 4 AA e/o di tipo 4 AAA) possono essere
ricaricate in combinazioni diverse (vedi figura 4).
1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+) e (-) del
carica batterie.
Per le batterie AA, inserire dal terminale (+) e spingere sul terminale (-).(Fig. 2)
Per le batteria AAA, inserire dal terminale (-), quindi posizionare il terminale (+)
sul contatto (+).(Fig. 3)
2) Inserire il caricabatterie in una presa di corrente a 100-240 V CA.
3) Lindicatore luminoso di ricarica rimarra acceso dopo aver lampeggiato alcune
volte, per indicare che il caricamento € in corso.
Se l'indicatore luminoso non si accende:
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioe a contatto con i
terminali in ogni compartimento;
b) assicurarsi che il caricabatterie sia inserito in una presa di corrente funzionante.
4) Quando la ricarica € completa, I'indicatore luminoso di ricarica si spegnera.
Togliere il caricabatterie dalla presa di corrente e togliere le batterie.
Il dispositivo di spegnimento automatico spegnera il caricabatterie quando le
batterie sono completamente cariche.
| tempi di ricarica indicati nella Tabella 1 sono indicativi e possono variare a
seconda della temperatura e delle condizioni delle batterie.

MANUTENZIONE E PULIZIA

o La manutenzione e la pulizia sono indispensabili.

e Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente.

e Pulire con un panno pulito e asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.
e Non immergere mai il caricabatterie in acqua o liquidi.

(T

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Panasonic BQ-CC17 lader.

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en gebruiksinstructies voor de
Panasonic BQ-CC17 batterijlader.
Lees voor gebruik aandachtig alle instructies en waarschuwingen op

(1) de batterijlader, (2) de batterijen en (3) het product waarin u de batterijen

gebruikt.

1. Om het risico op kwetsuren te beperken, raden
wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare
batterijen te gebruiken.

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Gebruik de lader niet in vochtige omstandigheden.
4. Gebruik de lader niet met een beschadigde stekker.

5. Gebruik de lader niet nadat hij gevallen is of beschadigd werd.
6. Open of demonteer de lader nooit.
7. Trek de lader uit het stopcontact voor u het toestel onderhoudt of reinigt.
8. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan
of instructies over het gebruik van het apparaat

op een veilige manier en de mogelijke gevaren

begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinderen.

GEBRUIKSAANWIJZING
In deze lader kunnen 4 AA en/of 4 AAA batterijen worden opgeladen in meerdere

combinaties (zie fig. 4)

1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-) pool van de

lader aan te sluiten.

Voor AA-batterijen, plaats vanuit de (+)-terminal en duw op de (-)-terminal.(afb. 2)

Voor AAA-batterijen, plaats vanuit de (-)-terminal, plaats dan de (+)-terminal in de

(+)-contactplaats.(afb. 3)

2) Stop de lader in een standaardstopcontact (100-240 V AC).

3) Na een aantal malen snel knipperen, gaat het indicatorlampje branden. Dit

betekent dat het toestel de batterijen oplaadt.
Als het indicatorlampje niet brandt:

a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact maken

met de terminals in elk vakje.

b) Controleer dan of de stekker van de lader in een stopcontact zit dat correct

functioneert.

4) Wanneer de batterijen volledig opgeladen zijn, zal het indicatorlampje het licht
uitschakelen. Trek de lader dan uit het stopcontact en verwijder de batterijen.
Het toestel beschikt over een automatische UIT-functie die het toestel automatisch

uitschakelt wanneer de batterijen volledig opgeladen zijn.
De laadtijden die worden vermeld in tabel 1 zijn louter indicatief en kunnen variéren

afhankelijk van de temperatuur en de batterijstatus.

ONDERHOUD EN REINIGING
o Onderhoud en reiniging zijn van cruciaal belang.

Tabella 1 5 o"\l'/lrekkdg querui(tjhet srt]opcontatct. sr006 dosk om sof " "
TEMPO DI « Dompel de lader Rooit onder n water of n cen andere viogistor,
TIPO CAPACITA RICARICA Taba 1 e erderiwalecfn esn andere st
BATTERIA : =
1-4 pezzi Batterijftype |  Capaciteit Laadtijd
2400 — 2500 mAh 9,0 ore IHYP P 1-4 stuks
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 ore 2400 — 2500 mAh 9,0 uur
950 — 1000 mAh 3,5 0re AA 1900 - 2000 mAh 7,0 uur
900 - 950 mAh 7,0 ore 950 — 1000 mAh 3,5 uur
AAA 750 — 800 mAh 6,0 ore 900 - 950 mAh 7,0 uur
550 — 650 mAh 5,0 ore AAA 750 — 800 mAh 6,0 uur
SPECIFICHE TECNICHE 550 — 650 mAh 5,0 uur
Modello :BQ-CC17
Ingresso :AC 100-240 V/50-60 Hz 0.2 A SPECIFICATIES
Uscita :DC 1.5V =300 mA x 4 - (tipo AA) Model :BQ-CC17
DC 1.5V =150 mA x 4 - (tipo AAA) Input :AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A
Temp. di funzionamento : 0~35°C (Solo per uso interno) Output :DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA formaat)
Garanzia: La garanzia inizia al momento dellacquisto. . pe 1;5 V=150 mAx4- (-AAA formaat_)
9 q Werktemperatuur  : 0~35°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

PECE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in caso di reclamo
giustificato.

La garanzia copre solo il caricabatterie.

La garanzia é relativa ai materiali e alla manodopera.

Maggiori ragguagli su Panasonic Energy Europe N.V. o su
www.panasonic-batteries.com

SVK

Téato prirucka obsahuje délezZité bezpeénostné a prevadzkové pokyny pre nabijacku
batérii Panasonic BQ-CC17.

Pred pouzitim si, prosim, precitajte vSetky pokyny a upozornenia na (1) nabijacke
batérii, (2) batériach a (3) produkte, v ktorom batérie pouZijete.

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia,
odporu¢ame pouzit nabijatelné Ni-Mh batérie
znacky Panasonic.

2. NepouZivajte batérie, ktoré nie su nabijatené.

3. Nabijacku nepouZzivajte vo vlhkych podmienkach.

4. Nabijacku nepouzivajte s poskodenou pripojkou.

5. Nabijatku nepouzivajte potom, ¢o vam padla alebo sa poskodila.
6. Nabijacku neotvarajte/nerozoberajte.

7. Pred UdrZbou alebo istenim odpojte nabijacku.

8. Nabijacku nepouZivajte na priamom sinku.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od veku 8 rokov,
osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, osoby bez dostato¢nych
skusenosti a vedomosti len za pritomnosti dozoru,
alebo ak boli instruované o bezpe¢nom pouZiti
vyrobku a chapu nebezpec€enstvo s nim spojené.
Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonévat bez
dozoru.

PREVADZKOVE POKYNY
V tejto nabijacke sa mdZu nabijat dve batérie velkosti 4 AA a/alebo 4 AAA v
réznych kombindciach (pozrite obr. 4)
1) V8imnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na
nabijacke.
Batérie velkosti AA vkladajte z termindlu (+) a zatlacte na terminal (-). (Obr. 2)
Pri batériach velkosti AAA vkladajte z terminalu (-), potom umiestnite svorku (+)
do kontaktného miesta (+). (Obr. 3)
2) Pripojte nabijacku k beznej 100-240 V sietovej zasuvke.
3) Kontrolka indikatora nabijania bude svietit po niekolkych rychlych bliknutiach,
¢im naznacCuje, Ze sa vykonava nabijanie.
Ak sa kontrolka indikatora nezapne:
a) Uistite sa, Ze su vloZzené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom
priecinku.
b) Uistite sa, Ze je nabijacka zapojena k fungujlcej sietovej zasuvke.
4) Po Uplnom nabiti kontrolka indikatora nabijania zhasne. Potom odpojte nabijatku
od sietovej zasuvky a vyberte batérie.

Funkcia automatického vypnutia automaticky vypne nabijacku, ked sa batérie pine
nabiju.

Cas nabijania, ktory je zobrazeny v tabulke 1, je iba priblizny a moze sa odliSovat v
zavislosti od teploty a stavu batérii.

UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE

o Starostlivost a Cistenie su dolezité.

o Odpojte nabijacku zo zasuvky.

o Ak je to potrebne, vyCistite ho suchou handrickou, aby sa odstranili neistoty a

Spina.
e Nabijacku nikdy neponérajte do vody alebo akejkolvek inej kvapaliny.
Tabulke 1

et et , Cas nabijania
Velkost' batérie Kapacita 1-4 kusy
2400 — 2500 mAh| 9,0 hodiny
AA 1900 — 2000 mAh| 7,0 hodiny
950 — 1000 mAh | 3,5 hodiny
900 - 950 mAh 7,0 hodiny
AAA 750 — 800 mAh 6,0 hodiny
550 — 650 mAh 5,0 hodiny
TECHNICKE UDAJE
Model :BQ-CC17
Prikon :AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A
Vystup :DC 1.5V =300 mA x 4 - (velkost AA)
DC 1.5V =150 mA x 4 - (velkost AAA)
Prevadzkova teplota : 0 az 35°C (Iba pre interiérové pouZitie)

Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamzZiku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklaméacie spolocnost PECE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajticu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materidlové a vyrobné vady.

Viac informécii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic-batteries.com.

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
PECE zal in het geval van een gegronde klacht overgaan tot herstelling of

omruiling.

De garantie is enkel van toepassing op de lader.

De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
www.panasonic-batteries.com.

V& multumim pentru achizitionarea incarcatorului Panasonic BQ-CC17

Acest manual contine informatji importante privind siguranta i instructiuni de
operare pentru incarcatorul de acumulatori Panasonic BQ-CC17.

Inaintea utilizarii, cititi toate instructiunile si avertismentele privind (1) incarcétorul
de acumulatori, (2) acumulatorii si (3) produsul care foloseste acumulatorii.

1. Pentru a reduce riscul unui accident,
recomandam folosirea bateriilor reincarcabile
Panasonic Ni-MH.

2. Nu utilizati acumulatori reincarcabili.

3. Nu folositi incarcatorul in medii cu umiditate ridicata.
4. Nu cuplatj incarcatorul la o priza deteriorata.
5. Nu folositi incarcatorul daca a fost scapat pe jos sau deteriorat.
6. Nu deschideti/dezasamblati incarcatorul.
7. Deconectati incarcatorul inainte de a efectua operatii de intretinere sau curatare.
8. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta
de la 8 ani in sus si de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
carora le lipsesc experienta si cunostintele, daca
sunt supravegheati sau carora le-au fost oferite
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si au inteles riscurile implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Acest incarcator poate incédrca 4 acumulatori 4 AA si/sau 4 AAA in diverse

combinatii (vezi fig. 4)

1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe

ncarcator.

Pentru baterii AA, introduceti de la borna (+) si impingeti pe borna (-).(fig. 2)
Pentru bateriile AAA, introduceti de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) in locul

de contact.(fig. 3)

2) Cuplati conectorul la o priza CA standard de 100-240V AC
3) Ledul indicator pentru incarcare se va aprinde dupa ce va lumina rapid
intermitent de cateva ori, indicand faptul ca incarcarea are loc.
Daca indicatorul nu se aprinde:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fiecare locas se

afla in contact.

b) Asigurati-va ca incarcatorul este conectat la o priza CA in stare de

functionare.

4) Dupa incarcarea completa, ledul indicator pentru incarcare se va stinge. in
continuare, scoateti incarcatorul din priza CA si scoateti acumulatorii.

Functia de inchidere automata va opri automat incarcatorul dupa ce acumulatorii au

fost incarcati complet.

Duratele de incarcare indicate in tabelul 1 sunt numai orientative si pot varia in
functie de temperaturd si starea acumulatorilor.

INTRETINERE, SUPRAVEGHERE $1 CURATARE
e Intretinerea si curatarea sunt esentiale.
e Deconectati incarcator la priza CA.

e Daca este necesar, curatati murdaria cu o carpa uscata.
o Nu scufundati incarcatorul in apa sau in alt lichid.

Tabelul 1
Dimensiune . Timp de incarcare
baterie Capacitate 1-4 buc.
2400 - 2500 mAh 9,0 ore
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 ore
950 — 1000 mAh 3,5 ore
900 - 950 mAh 7,0 ore
AAA 750 — 800 mAh 6,0 ore
550 — 650 mAh 5,0 ore
SPECIFICATII
Model : BQ-CC17
Intrare :AC 100-240V/50-60Hz 0.2A
lesire :CC 1.5V — 300 mA X 4 - (AA)
CC 1.5V — 150 mA x 4 - (AAA)
Temperatura de operare : 0~35°C (Folosire numai in interior)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.

PECE va repara sau inlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei

reclamatji intemeiate.
Garantia este exclusiv pentru incarcator.
Garantja se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatje.

Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com
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LTU
Dékojame, kad jsigijote Panasonic BQ-CC17 jkroviklj

Sioje instrukcijoje pateikiamos svarbios saugos ir naudojimo instrukcijos, skirtos
maitinimo elementy jkrovikliui Panasonic BQ-CC17.

Prie§ naudodami batinai perskaitykite visas instrukcijas, esancias ant (1) maitinimo
elementy jkroviklio, (2) maitinimo elementy ir (3) gaminio, naudojangio maitinimo
elementus.

1. Siekiant sumaZzinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-MH
pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.

3. Nenaudokite jkroviklio drégmeés salygomis.

4. Nenaudokite jkroviklio, jei pazeistas kiStukas.

5. Nenaudokite jkroviklio, jei jis buvo numestas ar paZeistas.

6. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

7. Prie$ atlikdami techninés priezidros darbus ar valydami istraukite jkroviklio.
8. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés ar protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi ar apmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supranta
gresiancius pavojus.

Vaikai neturéty Zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikai be suaugusiyjy priezidros negali valyti prietaiso arba atlikti jo prieZitros
darby.

NAUDOJIMO NURODYMAI
Siame jkroviklyje 4 AA ir / arba 4 AAA maitinimo elementus galima jkrauti keliomis
kombinacijomis. (Zr. 4 pav.)
1) Laikykités polisSkumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymétais ant jkroviklio.
AA baterijg dékite nuo (+) lizdo ir jstumkite j (-) lizda. (2. pav.)
AAA baterijg dékite nuo (-) jungties pusés, tuomet jterpkite (+) jungtj (+)
kontaktui skirtg vieta. (3. pav.)
2) Jjunkite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés (AC) 100-240 V lizda.
3) Krovimo kontroliné lemputé kelis kartus daznai suzybgios ir ims nepertraukiamai
Sviesti, rodydama, kad atliekamas krovimas.
Jei lemputé neuZsidega:
a) |sitikinkite, kad maitinimo elementai jdéti uZtikrinant tinkama kontakta su
gnybtais, esanciais kiekviename plysyje.
b) |sitikinkite, kad jkroviklis yra jjungtas j veikiantj AC lizda.
4) VisiSkai jkrovus, krovimo kontroliné lemputé uzges. Tada atjunkite jkroviklj nuo
AC lizdo ir i8imkite maitinimo elementus.
Maitinimo elementams visi$kai jsikrovus, automatinio i$jungimo funkcija ijungs
jkroviklj automatiskai.
1 lenteléje parodytos krovimo trukmés yra tik orientacinés ir gali skirtis atsizvelgiant
| temperatrg ir maitinimo elementy bdsena.

TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS

o PrieZilra ir valymas yra labai svarbu.

o |Straukite jkroviklio i$ kintamosios srovés elektros tinklo lizdo.

o Jei reikia, valydami sausa $luoste pasalinkite purva ir neSvarumus.
o Jokiu badu nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitg skystj.

1 lenteléje
Maitinimo Krovimo trukmeé
elementy dydis Talpa 1-4 maitinimo
elementai
2400 - 2500 mAh| 9,0 valandos
AA 1900 - 2000 mAh| 7,0 valandos
950 - 1000 mAh | 3,5 valandos
900-950 mAh | 7,0 valandos
AAA 750 - 800 mAh | 6,0 valandos
550 -650 mAh | 5,0 valandos
TECHNINIAI DUOMENYS
Modelis : BQ-CC17
|éjimas :AC100-240V/50-60Hz 0.2A
15éjimas :DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA dydis)
DC 1.5V = 150 mA x 4 - (AAA dydis)
Darbiné temperatiira : 0~35°C (Naudoti tik viduje)

Garantija: Garantijos laikas skaiciuojamas nuo prekeés jsigijimo
PECE sutaisys ar pakeis analogisku krautuvu esant pagristam nusiskundimui
Garantija taikoma tik krautuvui
Garantija taikoma tik zaliavy ar gamybos defektams
Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar
www.panasonic-batteries.com
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Készonjik, hogy a Panasonic BQ-CC17 akkumulatortoltét vasarolta meg !

A kezelési Utmutato fontos biztonsagi és iizemeltetési utasitasokat tartalmaz a
Panasonic BQ-CC17 akkumulatortoltdhoz.

A t6It6 hasznalata el6tt olvassa el (1) az akkutoltén, (2) az akkumulatoron és (3) az
akkumulatorral miikddtetett terméken taldlhatd sszes utasitast és biztonsagi jelolést is !

1. A sérilésveszély csokkentése érdekében
javasoljuk, hogy kizardlag ujratéltheté Panasonic
Ni-MH akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne t6ltson vele nem tolthet6 elemeket !

3. Ne hasznalja a tolt6t paras kornyezetben !

4. Ne haszndlja a tolt6t sériilt dugasszal !

5. Ne hasznélja a toltét, ha az leesett vagy megsérilt !

6. A toltot ne nyissa fel/ne szerelje szét !

7. Karbantartas vagy tisztitas el6tt hizza ki a toltét a halézati dugaljbol.
8. Ne hasznélja a toltét kdzvetlen napfényben !

Ezt a késziléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai-, érzékel6- vagy szellemi képességuek,
vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek
tapasztalattal és ismerettel, abban az esetben
hasznalhatjak, ha felligyelik vagy utasitasokkal lattak el
Oket a termék biztonsagos kezelésével kapcsolatban,
és megértik az esetleges veszélyforrasokat.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

A tisztitast és a karbantartast nem ajanlott feligyelet
nélkili gyermeknek végezni.

KEZELES
Ebben a toltében 4 AA és/vagy 4 AAA akkumulator tdlthetd fel kiilonféle
kombinaciokban (lasd 4. abra).
1) Ugyeljen a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a toltén lévé
(+) és (-) pélusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
Az AA méretii akkuk esetében el6szor a (+) polusnal 1évé végét helyezze be,
majd tolja a helyére a (-) polusnal (2. bra).
Az AAA méretl akkuk esetében el6szér a (-) pdlusnal [évd végét helyezze be,
ezutan tolja a helyére a (+) pdlusnal (3. abra).
2) Csatlakoztassa a toltét egy szabvanyos 100-240 V-os valtakozd aramu aljzatba !
3) A toltés jelzéfény gyors villogas utan kigyullad, ami azt jelzi, hogy a téltés
folyamatban van.
Ha a jelzéfény nem gyullad ki:
a) Gy6z48djon meg arrol, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfelelden érintkeznek a csatlakozokkal !
b) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a téItét miikddképes valtakozé aramu aljzatba
csatlakoztatta !
4) A teljes feltoltés utan a toltés jelzéfény kikapcsol. A toltés utan huzza ki a toltét a
valtakoz6 aramu aljzatbdl, és vegye ki az akkukat.
Az automatikus kikapcsolasi funkcio automatikusan lekapcsolja a toltét, amikor az
akkumulatorok teljesen fel vannak téltve.
A 1. tablazatban szerepl§ toltési id6tartamok csak iranyértékek, és az idétartam a
hémérséklet és az akku allapotanak fliggvényében valtozhat.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
e Fontos a késziiléket idészakonként karbantartani és tisztitani.
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Zag euxapiaToUpe Tou ayopdaoarte To Gopriotr Panasonic BQ-CC17

To TapdV eyxeIPidIO TTEPIEXEI TNUAVTIKEG 0ONYiEG OXETIKG PE TNV AOPAAEID KAl TN
xpron Tou @opTioTA pmrarapiag Panasonic BQ-CC17.

[pIv XpNOIUOTIOIRCETE QUTO TO POPTIOTH, DIABACTE OAEG TIG 0BNYiES Kal TIG
TIPOEIDOTIOINTIKEG ONUAVOEIG OXETIKA e (1) TO QOPTIOTH PTTaTapIag, (2) Tig
pTTaTapieg Kai (3) To TPOIGV TTOU XPNOIUOTIOIEI PTTATAPIES.

1. T va TeplopioeTe Tov Kivduvo TpaupaTiopou,
OUVIOTOUWE TN XPrjon HOVO TTavVaQOpTICOPEVWV
ptrarapiwv Ni-MH tng Panasonic.

2. XpNOIYOTIOINOTE JOVO ETTAVOQOPTICOUEVEG UTTOTAPIES.
3. Mn xpnaoigotroleite 10 YOPTIOTH 0€ GUVBKEG UWPNARG Uypaaciag.

4. Mn XpnOIPOTIOIEITE TO POPTIOTA PE KATEOTPAMMEVO BUCHA.

5. Mn XpnOIUOTIOIEITE TO YOPTIOTA APOU £XEI TIEDEI ) £XEI UTTOOTET KATTOIO {NWIG.

6. Mnv avoiyeTe/arooUVaPUOAOYEITE TO YOPTIOTH.

7. ATTOOUVOEETE TO YOPTIOTH TIPIV TN OUVTAPNON 1} TOV KABApPIoPO.

8. Mn xpnolpotroleite T0 PoPTIOTA 0€ ameudeiag EkBean pe 1o NAIOKS PWG.

AuTr n ouokeun pmropei va xpnoipotoinBei amé maidid
nAIKiag oo 8 eTwv ko Tavw Kal atro ATopa e PEIWMEVES
QUOIKES, QIOBNTNPIGKES 1) TIVEUPATIKES IKaVOTNTES 1} EMAEIYN
ENTTEINIOG KAl yvwang, €Gv BpiokovTal utd emmifAeyn

f| kKaBodrynan OXETIKA e TNV XPron TNG CUOKEUNG WE
aoQaAr TPOTTO, KaI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maidid Ba TPETTEN va NV TTai{ouV e TN GUOKEUN.

O kaBapiopdg kai n ouvtipnon amoé Tov XproTn eV TPETTEl
va yivovTal ammé Taidid Xwpig ETITAENAN.

OAHTIEZ AEITOYPFIAZ

Xe QUTOV TO QOPTIOTA PTTOPOUV va gopTioToUV 4 utratapieg 4 AA kai/ 4 AAA oe
d1apopoug ouvduacpoug. (BeiTe €ik. 4)
1) EAEyETe TNV TTOAIKOTNTA TAIPIAJOVTAG TO (+) KOl TO (-) TWV PTTATAPIWV HE TO (+) Kal
10 (-) TOU QOPTIOTH.
Na pmarapia AA, €10ayeTé TRV oTmd Tov TTOAO (+) KaI TEDTE TV TTPOG TOV TTGAO (-).(€IK. 2)
Na pmatapio AAA, eloayeTé T amd Tov A0 (-), EmeiTa TomoBeTAOTE TOV OO (+) TN
B¢on emagng (+), TomobeTAOTE. (€IK. 3)
2) ZuvdEaTe TO POPTIOTA O TUTTIKA TPida 100-240 V AC
3) H evdeikTikr Auyvia 6a avayer uéviua agol avaBooBroel apKeTEG POPES
ypAyopa, deixvovTag TV eKTEAEON TNG POPTIONG.
Edv n evOeIKTIKr Auyvia v avawer:
a) BeBaiwBeite 011 o1 pratapieg £xouv TomoBeTnOei cwaTd Kot BpiokovTal o€
owaoTh ea@n pe Toug TOAOUG.
b) BeBaiwBeite 611 0 QOPTIOTAG Eival CUVIESEPEVOG OTO PEUHA.
4) Meta TV TARPN @6pTION, N EVOEIKTIKA AuXVia @opTIong Ba offioel. Metd amd
auTd, ATTOCUVOEDTE TO QOPTIOTA ATTO TNV TIPICa KOl AQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG.

H Aeimoupyia autdpaTtng amevepyotoinong Ba KAEioel auTéuaTa T0 YOPTIOTH HOAIG
Ol YTTOTAPIEG POPTIGTOUV EVTEAWG.

O1 xpoévol eopTIonG Tou epgavi¢ovtal atov Mivaka 1 eivar EVOEIKTIKOI Kal uTTopoUv
va TroIkiAAouv avahoya pe Tn Bgppokpacia kai Tnv kardaTacn TG HTATaAPIag.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAOGAPIZIMOX

o H @povTida kai o kaBapiopdg gival amapaitnTa.

o ATOoUVOEDTE TO QOPTIOTA AT TNV TTPIda.

o KabapioTe pe Eva oTeyvo TTavi yia va agaipéocTe, Qv XpelddeTal, Tn akovn Kai T

e s e o et st e o g ovep i .
o A t6ltét soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba ! Mivaka 1
1. tébl4zatban _ MéyeBog , d1dpkela gopTIONG
Akkumulatorméret| Kapacitas To1ltis(|ﬂ|)do HTTraTapiag Xwpnmikornra 1-4 Tep.
= 2400 - 2500 mAh 9,0 Wpeg
2400 - 2500 mAn| 9,0 éra AA  [1900-2000mAh| 7,0 wpec
950 — 1000 mAh 3,5 Qra 900 - 950 mAh 7,0 wpsg
900-950mAh | 7,00¢ra AAA | 750—800 mAh 6,0 WPEC
AAA [o0-shmAn 500 550650 mAh | 5,0 Gopeg
— mAh 5'0 ora MPOAIATPA®EX
MUSZAKI ADATOK MPVTf)\O :BQ-CC17
e e,

Teljesitményfelvétel : AC 100-240V/50-60 Hz 0.2 A
Kimeneti teljesitmény : DC 1.5V = 300 mA x 4 - (AA méret)
DC 1.5V = 150 mA x 4 - (AAA méret)

Uzemi hémérséklet  : 0~35°C (Csak beltéri hasznalatra)

Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.

A PECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas készliléket.

Ajotallas csak a toltére érvényes.

A j6tallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkh6z - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy kersse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com
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Pateicamies par Panasonic BQ-CC17 akumulatoru ladétaja iegadi

Stinstrukcija satur svarigu informaciju par dro$tbu un Panasonic BQ-CC17
akumulatoru ladétaja ekspluataciju.

Pirms lietoSanas, ludzu, izlasiet visas instrukcijas un bridinajumus par akumulatoru
ladétaju (1), akumulatoriem (2) un iericém (3), kuras akumulatori tiek izmantoti.

1. Lai samazinatu savainoSanas risku, més iesakam
izmantot uzladéjamos akumulatorus Panasonic
Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti
uzladejami.

2. Nelietojiet 1adetaju mitros apstak|os.

3. Nelietojiet ladétaju ar bojatu kontaktdaksu.

4. Nelietojiet 1adétaju, ja tas ir nokritis vai bojats.

5. Neatveriet/neizjauciet [adétaju.

6. Pirms apkopes vai tiri$anas atvienojiet ladétaju no baro$anas tikla.
8. Sargajiet ladétaju no tieSiem saules stariem.

So iekartu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci,
ka art personas ar pavajinatam fiziskam, sensoram

vai garigam spé&jam un personas bez pieredzes un
zindSanam, ja tiek nodroSinata to uzraudziba vai
apmaciba saistiba ar iekartas droSu lietoSanu, ja tas
izprot iesaistitos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu.

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Saja ladataja var 1adat akumulatorus 4 AA un/vai 4 AAA dazadas kombinacijas
(skatiet 4. attélu).
1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+) un
(-) spailem.
?A tip)a akumulatoriem vispirms ievietojiet (+) pola galu un tad iespiediet (-) pola galu
2. att
AAA tipa akumulatoriem ievietojiet (-) polu un péc tam ievietojiet (+) polu (+) kontakta
vieta (3. att)
2) Pievienojiet [adétaju pie standarta 100-240 V mainstravas sienas kontakta.
3) Uzlades indikators paris reizes atri nomirgos un péc tam turpinas vienmérigi
degt, noradot, ka notiek uzlade$ana.
Ja indikators neiedegas:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts
ar terminalu.
b) Parliecinieties, ka ladétajs tiek pievienots funkcionéjoSam sienas kontaktam.
4) Péc uzlades pabeigSanas uzlades indikators nodzisis. P&c tam iznemiet
kontaktdaksu no sienas kontakta un iznemiet akumulatorus.
Automatiskas izslégSanas funkcija automatiski izslégs 1adétaju, kad akumulatori bds
pilnTgi uzladeéti.
1. tabula noraditie 1adesanas laiki var atSkirties atkariba no temperatiras vai
akumulatoriem.

TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA

o Kop3ana un tirisana ir svariga.

o Atvienojiet ladétaju no baroSanas tikla kontakta.

e Ja nepiecieSams, notiriet putek|us un netirumus ar sausu draninu.
o Nekad nelieciet 1adétaju ddent vai cita Skidruma.

1. tabula
Akumulatora Uzladesanas laiks
izmérs Jauda No 1 lidz 4 gabaliem
2400 - 2500 mAh 9,0 stundas
AA 1900 - 2000 mAh 7,0 stundas
950 - 1000 mAh 3,5 stundas
900 - 950 mAh 7,0 stundas
AAA 750 — 800 mAh 6,0 stundas
550 - 650 mAh 5,0 stundas
Specifikacijas
Modelis : BQ-CC17
levadstrava :AC 100-240V/50-60Hz 0.2A

:DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA izmérs)
DC 1.5V = 150 mA x 4 - (AAA izmérs)

Izvadstrava

Darbibas temperatiira : 0~35°C (Lieto$anai tikai telpas)

Garantija: Garantija stajas speka no pardo$anas briza
CE remontés vai apmainTs pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stidzibas
adTjuma
T garantija attiecas tikai uz ladetaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un raZotaja darbu

Detalizétu informaciju var iegat Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

DC 1.5V = 150 mA x 4 - (MéyeBog AAA)

O¢eppokpacia Asitoupyiag : 0~35°C (M6vo eowTePIKA XpAON)

Eyyonon: H eyyonon ioxUel amé tn oTiyu TN ayopas.
To PECE emokeuddel i avTikaBioTd e avtiaTolxo @optioTh av n PAGRN
KaAUTITETAN ATT6 TNV €yyUnan.
H eyyunon 1oxuei Hovo yia TouG YopTIOTEG.
H eyyunon ioxUel HOvo O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.

Mepaimépw AeTropépeieg eival Siabéoipeg oTo www.panasonic-batteries.com

EST

Taname teid Panasonic BQ-CC17 laadija ostmise eest.

Kéesolev juhend sisaldab BQ-CC17 akulaadija kohta olulist ohutusinfot ning
kasutusjuhiseid.

Enne akulaadija kasutamist lugege kdiki juhiseid ja hoiatusi (1) akulaadija (2) akude
ja (3) akusid kasutava toote kohta.

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada
ainult Panasonic Ni-MH akusid
2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Akulaadijat ei tohi kasutada niiskes keskkonnas.

4. Akulaadijat ei tohi kasutada kui pistik on vigastatud.

5. Akulaadijat ei tohi kasutada kui see on viga saanud vdi kukkunud.
6. Akulaadijat ei tohi avada ega ringi ehitada.

7. Enne hooldust véi puhastamist eemaldage laadija vooluvdrgust.
8. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese péikesevalguse kées.

Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast
eluaastast, vahenenud flsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vimetega isikud ning kogemuste ja teadmisteta
isikud, kui neid juhendatakse véi neile on antud seadme
ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtn6orid ja nad
mdistavad voimalikke kaasnevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

KASUTUSJUHISED
Kaesoleva laadijaga saab laadida nelja AA ja/vdi 4 AAA elementi erinevates
kombinatsioonides (vt. Joonis 4).
1) ijélgi“g? polaarsust Ghitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega
aadijal.
AA-akude puhul sisestage (+) akuots (klemm) ja vajutage (-) akuotsale
(klemmile). (joonis 2)
AAA-akude puhul sisestage esmalt (-) mérgistusega akuots (klemm), seejarel
asetage (+) margistusega akuots (klemm) (+) margistusega kontaktpessa. (joonis 3)
2) Uhendage toitekaabel 100-240 V~ seinakontaktiga.
3) Pérast mitmekordset kiiret vilkumist suttib laadimisindikaator Uhtlaselt pdlema,
tahistades normaalset laadimist.
Kui indikaatorid ei sCtti:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
b) veenduge, et akulaadija on iihendatud toimiva seinakontaktiga.
4) Parast laadimise I6ppemist kustub ka laadimisindikaator. Seejérel eemaldage
akulaadija seinakontaktist ning eemaldage akud laadijast.

Taiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise koheselt parast
nende taitumist.
Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

e Hooldus ja puhastamine on vajalikud.

o Eemaldage laadija seinakontaktist.

o Vajadusel puhastage korpus puhta ja kuiva riidega mustusest ja tolmust.
o Laadijat tuleb hoida vedelike eest!

Tabel 1

Maht Laadimisaeg

Element 1-4 tk

2400 - 2500 mAh 9,0 tundi

AA 1900 — 2000 mAh 7,0 tundi

950 — 1000 mAh 3,5 tundi

900 - 950 mAh 7,0 tundi

AAA 750 — 800 mAh 6,0 tundi

550 — 650 mAh 5,0 tundi

TEHNILISED ANDMED
Mudel :BQ-CC17
Sisendvool 1 100-240 V~/50-60 Hz 0.2 A
Valjundvool 11,5V —300 mA x 4 (AA mdot)
1,5V =150 mA x 4 (AAA moot)
Tootemperatuur  : 0~35°C (ainult siseruumides)

Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
seadustest tulenev pretensioonide esitamise digus.

PRT

Obrigado por adquirir o carregador Panasonic BQ-CC17

Este manual contém instrugdes de seguranga e funcionamento para o carregador
de pilhas Panasonic BQ-CC17.

Antes de usar o equipamento, leia todas as instrugdes e avisos no (1) carregador
de pilhas, (2) nas pilhas e (3) na aplicagao onde utiliza as pilhas.

1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos
que se usem pilhas recarregaveis Panasonic Ni-MH.
2. Nao use pilhas ou baterias néo recarregaveis.

3. Nao use o carregador em condi¢des de humidade.

4. Nao use o carregador com a ficha danificada.

5. N&o use o carregador ap6s ter caido ou ter sido detectada uma avaria.

6. Nao abra/desmonte o carregador.

7. Desligue o carregador quando estiver a fazer a sua manutengao ou limpeza.
8. N&o use o carregador com luz solar directa.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento
se receberem supervisao ou instrugdo em relacédo
a utilizagéo do aparelho de forma segura e
compreenderem 0s riscos envolvidos.

As criangas néo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencgao pelo utilizador ndo
devem ser feitas por criangas sem supervisao.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
Neste carregador baterias 4 AA e/ou 4 AAA podem ser carregadas em varias
combinagdes. (ver fig. 4)
1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (+) e ao (-)
no carregador.
Para pilhas AA, insira comegando no terminal (+) e empurre para o terminal (-).
(fig. 2)
Para pilhas AAA, insira comegando no terminal (-) e depois coloque o terminal
(+) no local do contacto (+).(fig. 3
2) Ligue o carregador numa tomada standard 100-240 V AC
3) Aluz de carga fica fixa depois de piscar varias vezes, indicando que a carga esta
a ser efectuada.
Se a luz indicadora n&o se acende:
a) Certifique-se que as baterias foram introduzidas, fazendo um bom contacto
com os terminais em cada entalhe.
b) Certifique-se que o carregador esta ligado a uma tomada conveniente.
4) Apos a carga completa, a luz de carga apaga-se. Depois disto, desligue o
carregador da tomada CA e retire as baterias.

A fungéo de auto-suspenséo desliga o carregador quando as baterias estiverem
completamente carregadas.

Os tempos de carga exibidos na tabela 1 so apenas indicativos e podem variar,
conforme a temperatura e estado da bateria.

MANUTENGAO, CUIDADO E LIMPEZA

o Cuidado e limpeza ¢ essencial.

e Desligue o carregador da tomada AC.

o Se for necessario, limpe com um pano seco para remover o pd e sujidade.
e Nunca submerja o carregador na agua ou noutro liquido.

Tabela 1
. Tempo de carga
Tamanho Capacidade 1-4 unid.
2400 — 2500 mAh 9,0 horas
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 horas
950 — 1000 mAh 3,5 horas
900 - 950 mAh 7,0 horas
AAA 750 — 800 mAh 6,0 horas
550 — 650 mAh 5,0 horas
ESPECIFICA(,‘()ES
Modelo : BQ-CC17
Entrada :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A
Saida :DC 1.5V =300 mA x 4 - (tamanho AA)

DC 1.5V =150 mA x 4 - (tamanho AAA)

Temperatura de funcionamento : 0~35°C (uso interior apenas)

Bnarogapum By, Ye 3akynuxte 3apsaHoTo yetpoiicteo BQ-CC17 Ha Panasonic

ToBa pbKOBOACTBO ChAbpPXa BaXH! ykasaHus 3a 6esonacHocT 1 paboTa cbe
3apsAHOTO yeTpoilcTBO 3a 6aTepun Panasonic BQ-CC17.

lMpeau fa ro u3nonssate, MONS NPOYETETE BCUYKM YKa3aHWs U NpeaynpexaeHus
BbpXy (1) 3apsaHOTO ycTponcTBO 3a 6atepuu, (2) 6atepumte u (3) ypeaa,
paboTely c batepuuTe.

1. 3a n3bsreaHe Ha puck OT HapaHsiBaHe BW
npenopbYBamMe Aa 13nonaeare npesapexaaLiu
ce 6atepun Panasonic NIMH.

2. He n3nonagaite Heno3sonseaLy 3apexaaHe barepuu.

3. He n3nonaBaiite 3apsiAHOTO YCTPOACTBO B YCIIOBUS HA BUCOKA BNAXHOCT.

4. He n3nonasaiTe 3apsgHOTO YCTPOICTBO NpyU NOBPEAEH Lencen.

5. He nsnonsBaiTe 3apsHOTO YCTPONCTBO, ako € 61no 1anyckaHo nnm
noBpe/eHo.

6. He otBapsiite 1 He pa3rnobsiBanTe 3apsiBHOTO YCTPONCTBO.

7. VisknioyBaiiTe 3apsAHO YCTPONCTBO Npean NOAAPBLKKA UK NOYUCTBAHE.

8. He n3naraiite 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNINHA.

ToBa yCTPOWCTBO MOXe fAa Ce M3nona3ea OT Jelia Ha
Bb3PacT 0T 8 roAMHM N MOBEYE, KAKTO 1 OT Xopa

C OrpaHn4eHn nan4eCcKI, CETUBHN UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTY MMM OT TaKMBA C HEAOCTATHYHO 3HAHMS

W OMWT Ny ycnoBue, Ye BbaaT Habnoaasam nu
UHCTPYKTUPaHM BbB BPb3ka C 6€30MacHOTO M3nonasaHe Ha
YCTPOWUCTBOTO 1 @Ko pa3bupat CBbp3aHIUTE C TOBA PUCKOBE.
He no3BonsBaiiTe geLa aa cu Urpast ¢ yCTPONCTBOTO.
MouncTBaHeTOo 1 NOAAPbXKKaTa He OMBA Aa Ce M3BbPLIBAT
oT fieLia 6e3 Haazop.

WHCTPYKLUMW 3A PABOTA

C ToBa 3apsHO YCTPOICTBO MoraT Aa ce 3apexaart 4 6atepuu 4 AA nivunu 4 AAA

NPV HAKOMKO KOMBUHaLMK. (BX. cour. 4

1) CvbniofaBalite nonspHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) 1 (-) Ha BaTepumnte
cbBnagar ¢ (+) v (-) Ha 3apsLHOTO YCTPONCTBO.
3a Gatepuu AA - cnaraiiTe r1 OTKbM (+) Knemata W HaTUCHETe KbM (-) knemata.(¢ur. 2)
3a 6aTepun AAA - cnaraitTe ru OTKbM (-) knemata, cnef ToBa noctaeeTe (+)
Knemata Ha (+) KOHTaKTHOTO MSCTO.(cpur. 3)

2) BkntouBaliTe 3apsiAHOTO YCTPOICTBO B CTAHAAPTEH KOHTAKT 3@ NPOMEHMMB TOK
100-240 V.

3) MHankaTopbT Ha 3apexaaHeTo ce 3afelicTBa Crnef HekonkokpaTHo 6bp3o
npuMUrBaKe, nokaspanku, Ye ce M3BbPLLBA 3apexAaHe.

AKO NHAVMKATOpPHATa namna He CBETH:

a) [NpoBepeTe ganu 6atepunTe ca NOCTaBeHN NPaBUIHO, Taka Ye [a NpaBaT
06bp KOHTAKT BbB BCSKO FHE3A0.

b) MpoBepeTe aanu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € BKMIOYEHO B paboTelL, KOHTaKT
33 NPOMEHINB TOK.

4) Cnep NbNHO 3apexaaHe MHANKATOPBT Ha 3apexaaHeTo uracsa. Toraea
13KNI0YETe 3apsIBHOTO YCTPOICTBO OT KOHTaKTa 3@ MPOMEHNNB TOK U U3BajeTe
6atepuute.

®yHkuMaTa auto-off (aBTOM. M3KN.) aBTOMaTUYHO U3KMIOYBA 3apSAHOTO

YCTPOCTBO CNeA MbIIHO 3apexaaHe Ha batepunTe.

Panasonic BQ-CC17 sarj cihazini satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz

Bu kullanim kilavuzu Panasonic BQ-CC17 sarj aleti ile ilgili 5Gnemli emniyet ve
calistirma talimatlarini igermektedir.

UrlinG kullanmaya baglamadan énce (1) pil sarj cihazi, (2) piller ve (3) pillerin
kullanildigi trin ile ilgili tim talimat ve uyarilari litfen okuyunuz.

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin Panasonic
Ni-MH yeniden sarj edilebilir pillerini kullanmaniz
oneririz.

2. Sarj edilme ozelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.

3. Sarj cihazini nemli ortamlarda kullanmayiniz.

4. Sarj cihazini hasarli fislerle kullanmayiniz.

5. Diisen veya zarar goren sarj cihazini kullanmayiniz.

6. $arj cihazini agmayiniz, sékmeyiniz.

7. Bakim yada temizlik éncesinde sarj cihazini prizden cikarin.
8. Sarj cihazini dogrudan giines 11§ altinda kullanmayiniz.

Bu cihaz 8 yasindan buyuk ¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan veya
eger cihazin guvenli kullanimi ve tehlikelerini
kapsayan denetim ve talimatlar verildiyse deneyim
ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar bu cihaz ile oynamamalidir.

Temizleme ve kullanici bakimi denetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

CALISMA TALIMATLARI
Bu sarj cihazi ile, 4 adet 4 AA velveya 4 AAA boy pil degisik kombinasyonlarda sarj
edilebilir. (bkz. Sekil 4)
1) Pillerin Uzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi tizerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gézlemleyin.
AA pil igin, (+) ugtan sokun ve (-) ugtan bastirin. (sek. 2)
AAA piligin, (-) ugtan sokun, ardindan (+) ucu (+) temas yerine yerlestirin.(sek. 3)
2) Sarj cihazini standart bir 100-240 V AC prizine takiniz.
3) Sarj gdsterge lambasi, birkag kere hizla yanip séndiikten sonra sirekli yanarak
sarj isleminin devam ettigini gosterir.
Gosterge lambasi yanmazsa:
a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.
b) Sarj cihazinin galigir bir elektrik prizine takili oldugundan emin olunuz.
4) Sarj islemi tamamlandiktan sonra gdsterge lambasi sonecektir. Bundan sonra
sarj cihazin elektrik prizinden gekerek pilleri ¢ikartiniz.
Piller tamamen sarj oldugunda otomatik kapanma 6zelligi sarj cihazini otomatik
olarak kapatacaktir.
Tablo 1'de gosterilen sarj siireleri sadece fikir vermek amagli olup gergek sarj stresi
sicaklik ve pillerin durumuna gére farklilik gosterebilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

e Bakim ve temizlik sarttir.

o Elektrik sarj cihazini prizinden gikarin.

o Gerekirse kuru bir bezle silerek kir ve tozu temizleyiniz.

o Sarj cihazini asla su veya baska bir sivi igerisine daldirmayiniz.

Tablo 1

GARANTI BELGESI

imalatgi ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMASS.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212 297 10 18

Malin

Cinsi : PiL SARJ CIHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo: -

Teslim Tarihi ve Yeri: ---

Garanti Suresi : 2 Yl
Azami Tamir Suresi : 20 Is Giinii

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Saticl Faks :

Fatura Tarihive No: ---

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun
hiikiimleri gecerli olmak lizere ithalatgi firma
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmistir. Uriiniin
tiim parcgalari dahil firmamizin garantisi altindadir.

Garantia: A garantia comeca no momento da compra.
A Panasonic repara ou substitui por um equipamento equivalente no caso
de se justificar.
A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.

Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
www.panasonic-batteries.com
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Zahvaljujemo se vam za nakup polnilca Panasonic BQ-CC17.

Navodila vsebujejo pomembna varnostna in navodila za uporabo polnilca
Panasonic BQ-CC17.

Prosimo, da pred uporabo preberete vsa navodila in opozorila na (1) polnilcu, (2)
baterijah in (3) izdelku v katerega boste vstavili baterije.

1. Zaradi manjSe nevarnosti poSkodb, svetujemo
uporabo Panasonic Ni-Mh polnilnih baterij
2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3. Ne uporabljajte polnilca v vlaznih pogojih

4. Ne uporabljajte polnilca v kolikor je vti¢ poskodovan

5. Ne uporabljajte polnilca v kolikor vam je padel na tla ali pa je poskodovan
6. Ne odpirajte/rastavljajte polnilca

7. Pred vzdrzevanjem ali ¢is€enjem polnilec izkljucite.

8. Ne uporabljajte polnilca na soncu

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari najman; 8 let,
in osebe s slabsimi fizi€nimi, utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem izkusen; in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile poducene o
varni uporabi naprave in seznanjene z nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in uporabniskega
vzdrzevanja brez nadzora.

Navodila za uporabo
V polnilcu lahko polnite 4 AA in/ali 4 AAA baterije v razliénih kombinacijah (glej sliko 4).
1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na
baterijah ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Baterijo AA vstavite v pol (+) in pritisnite na pol (-) (slika 2)
?aterijo AAA vstavite v pol (-), nato pa pomaknite pol (+) na mesto kontakta (+)
slika 3)
2) Vtaknite vtika€ polnilca v standardno 100-240V AC vti¢nico.
3) Indikator za polnjenje bo najprej nekajkrat hitro utripnil, nato pa svetil, kar
pomeni, da se baterije polnijo.
V kolikor indikator za polnjenje ne posveti:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene
b) Preverite ali je polnilec vklju¢en v AC vti¢nico
4) Ko so baterije polne, se svetlobni indikator polnjenja izklopi. Takrat lahko
iztaknete polnilec iz AC vti¢nice in ostranite baterije.

Ko so baterije polne, auto-off funkcija avtomatsko izklopi polnilec.
Casi polnjenja posameznih baterij v tabeli 1 so informativne narave ter so odvisni od
temperature okolice in stanja baterij.

VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE

o Pravilno ravnanje s polnilcem in ¢i$¢enje je kljutnega pomena.

o Polnilec iztaknite iz vti¢nice AC.

oV kolikor je potrebno €iSCenje polnilca, ga ocistite z suho krpo da odstranite
umazanijo in nesnago.

o Nikoli ne potopite polnilca v vodo ali kakr$nokoli drugo tekocino.

Tabela 1

Velikost . Cas polnjenja
baterije Kapaciteta 1-4 bateriji
2400 — 2500 mAh 9,0 ur
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 ur
950 — 1000 mAh 3,5ur
900 — 950 mAh 7,0 ur
AAA 750 — 800 mAh 6,0 ur
550 — 650 mAh 5,0 ur
SPECIFIKACIJA
Model :BQ-CC17
Vhod :AC 100240V /50-60 Hz 0.2A
Izhod :DC 1.5V =300 mA x4 - (AAsize)
DC 1.5V =150 mA x 4 — (AAA size)
Obmocje temperaturnega delovanja
: 0~35°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru)

Garancija: Granacijski rok pri¢ne te¢i z dnem nakupa.
PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavijanje
garancije upraviceno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.

Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na
internetni strani strani www.panasonic-batteries.com

HeobxoanmoTo Bpeme 3a 3apexziaHe, nokadaHo Ha Tabnuua 1, e camo 3a Sarj SﬂrESi
MH(OpMaLIMs N MOXeE [ja Bapupa B 3aBUCUMOCT OT TEMNepaTypaTa 1 CbCTOSHUETO Pil Tura Kapasite
Ha GaTepuure. 1-4 pcs
NOOAPBXKA, TPV U MOYUCTBAHE
o [PUXMTE 1 NOYNCTBAHETO Ca MHOTO BaXHM. 2400 - 2500 mAh 9’0 saat
o /3knioyeTe Liencena Ha 3apsiaHoO YCTPONCTBO OT KOHTaKTA.
o AKo e Heobxoaumo, HOHMCTgTe cugcy‘;a Kbpna, 3a fia OTCTpaHuTe npaxa n AA 1900 — 2000 mAh 7’0 saat
3amMbpcABaHuATa. _
o Hukora He notansiite 3apsiAHOTO YCTPONCTBO BbB BOAA UMW B [ipyra TEYHOCT. 950 — 1000 mAh 3’5 saat
Ta6nuua 1 900 - 950 mAh 7,0 saat
Pa3mep Ha MouwHocT Bpeme 3a 3apexpaaHe AAA 750 — 800 mAh 6,0 saat
barepuaTa 1-4 6p 550 — 650 mAh 5,0 saat
2400 - 2500 mAh 9,0 yaca OZELLIKLER
_ Model :BQ-CC17
AA 1900 — 2000 mAh 7’0 Haca Girig 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 0.2A
- Cikis :DC 1.5V =300 mA x 4 - (AA boy)
950 - 1000 mAh 3,5 yaca DStV ma s
900 - 950 mAh 7,0 yaca Caligma sicakligi  : 0~35°C (Sadece i¢ kullanim)
_ Garanti: Garanti, Uriin satin alindi§i anda baslar.
AAA 750 800 mAh 6’0 4aca PECE, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili
550 - 650 mAh 50uyaca bir sarj cihaziyla degistirecektir.
! Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
TEXHWYECKN XAPAKTEPUCTUKU Ayrintili bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.'den veya
Moaen :BQ-CC17 www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.
Bxoa : npomeHnuB Tok 100-240 V/50-60 Hz 0.2 A
U3xon : noctosiHeH Tok 1.5 V = 300 mA x 4 - (paamep AA)
noctosiHeH Tok 1.5 V — 150 mA x 4 - (pasamep AAA)
Pa6otHa Temnepartypa : 0~35°C ([la ce u3nonasa camo Ha 3akpuTo)

lapaHums: MapaHuusTa e B cuna OT MOMeHTa Ha NokymnkaTta
PECE Lue 3amMeHn unn oTpeMoHTUpa ypena
apaHuysTa ce oTHacs 3a 3apsiBHOTO
lapaHuwsTa e 3a gedekTi B y-BOTO

3a noseye MHopMaLWs NoceTeTe www.panasonic-batteries.com

Bnarogapvm Bac 3a npuobpeTeHue 3apsiaHoro ycTpoiicTea Panasonic BQ-CC17

[laHHOe PYKOBOACTBO COAEPXMT BaxKHbIe MHCTPYKLMKM No 6e3onacHom
JKCnnyaTauum 3apsgHoro yetpoiictea Panasonic BQ-CC17.

Mepen ncnonb3oBaHWeM, NOXanyicTa, NPOYNTaNTE BCE MHCTPYKLMM U
npegynpexaexus, kacatowmecs (1) ycTpoiicTaa 3apsakv akkymynstopa, (2)
akkymynsitopa v (3) u3genusi, B KOTOPOM OHU UCMONb3YI0TCA.

1. B uensx 6e3onacHocT! Mbl pekOMeHAyeM
nonb3oBaTbcs akkymynsatopamu Ni-MH.
2. Vicnonb3yinTte TOMbKO akkyMynsaTopbl.

3. He nonb3yitTechb 3apsAHbIM YCTPONCTBOM BO BNaXHOM Cpeae.

4. He nonbayiiTecb 3apsiiHbiM YCTPOCTBOM C NOBPEXAEHHBIM LUTENCENEM.

5. He nonbayiitech 3apsaHbLIM YCTPONCTBOM, €CIM OHO NOCTPaAano B pesynsrare
nageHus.

6. He oTkpbIBaiiTe M He pasbupaliTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO.

7. OTCOEANHNTE 3apsiAHOE YCTPOICTBO OT CETU NPY 0BCIYXMBAHUN UMK YUCTKE.

8. N3beraitTe BO3AECTBIS NPSAMbIX COMHEYHBIX TyYeii Ha 3apsiiHOe YCTPOICTBO.

[laHHO€ yCTPOICTBO MOXET NCNOMNb30BaTLCA
AETbMM OT 8-My neT v cTapLue, NioabMu ¢
OrpaHNYEHHbIMI (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU

WY YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UMK

C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMMU,

€CIN OHW HAXOAATCS MOA NPUCMOTPOM UMK

WX MPOUHCTPYKTUPOBANN OTHOCUTENBHO
MCNONb30BaHMS JAHHOrO YCTponcTBa Be3onacHbIM
CrnocoBOoM, 1 OHW OCO3HAIOT COMYTCTBYHOLLME PUCKM.
[eTtn He DOMXHbBI UrpaTh C YCTPONCTBOM.

UncTka n ob6cnyxuBaHne He JOMKHbI BbINOMHATLCS
AetbMu 6e3 npucmoTpa.

UHCTPYKLIWS MO 3KCMNYATALMM

[laHHOe ycTpoicTBO N03BONSAET 3apsxaTb 4 akkymynatopa AA n/unu 4 AAA B
pasnuyHbIX komBuHauusx (cm. Puc. 4).
1) Cobrntopalite NoNsApHOCTb, CONOCTABNASN (+) W (-) Ha akKymynsaTopax u (+) u (-)
Ha 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.
[ins akkymynsitopa AA BCTaBbTe CO CTOPOHbI KNEMMbI (+) 1 HaaaBuTe Ha
knemmy (-).(Puc. 2)
[ns akkymynatopa AAA BCTaBbTE CO CTOPOHBI KNEMMbI (-), 3aTEM YCTaHOBUTE
Knemmy (+) B MecTe KoHTakTa (+).(Puc. 3)
2) MopakniovaiTe 3apsigHOE YCTPONCTBO K CTaHAAPTHOM 3NeKTpUYeckor po3eTke
100-240 B nepemeHHoOro Toka.
3) MHavkaTop 3apsaku Heckonbko pa3 BbICTPO MUTHET U 3aropuTes, ykasbiBas Ha
TO, YTO BbINONHAETCS 3apsiaKa.
Ecnu cBeToBas MHANKALMS He BKNoYaeTcs:
a) Y6eanTech B TOM, 4TO akkyMynsiTOpbl BCTABMEHbI 1 B KaXJ40M 13 OTCEKOB
obecneyeH HafAeXHbIN KOHTaKT.
b) Y6eauTech, 4To 3apsigHOE YCTPONCTBO NOAKITIOYEHO K UCTPABHON
3NeKTPUYECKON po3eTke.
4) Mocne 3aBepLLeHUs 3apsiAku MHAKMKaTopa BbikNtounTes. Mocne yero,
BbIKMIOYMTE BUNIKY YCTPONCTBA U3 PO3ETKM 1 BbIHBTE aKKyMyNsiTOPbI.
3apsiAHoe YCTPOCTBO MMeeT (hyHKLMIO aBTOMATUYECKOro OTKIIOYEHMS nocne
MOMHOTO 3apsfa akKyMynsTopoB.
Bpems 3apsiaku, ykaszaHHoe B Tabnuue 1, sBnsetcs npubnuantensHbIM 1 MOXeT
MEHSTLCS B 3aBUCUMOCTI OT TeMNepaTypbl U COCTOSIHUA akKyMynsTOPOB.

OBCIY>XUBAHUE, YXOO U YACTKA

o PerynspHbiii yXoA 1 Y1CTKa ABNAOTCA 00513aTeNbHBIMU.

o OTKNIOYNTE 3apSLHOTO YCTPOCTBA OT CETEBOMN PO3ETKN.

o Ecnv TpebyeTcs, yaanute rpsib U Mbifb CyX0il TPSINKOM.

o Hu B koem criyyae He norpyxanTe 3apsHoe ycTpoicTBo B BOAY Unu niobyio
APYTYH0 KUOKOCTb.

Kon natbl u3rotoBneHus sapsigHoro yctpoictsa (Puc.5)

Puc. 5 \

Mpumep
15.12.13
15: neHb
12: mecsy,

13: 1o

lapaHTuitHble 0653aTenbCTBRa:
BcTynatot B cuny ¢ MoMeHTa nokynky.
PECE npon3sBeneT peMOHT Unu 9KBUBANEHTHYI0 3aMeHy 3apsiiHOro yCTpoicTBa
B Cnyyae 000CHOBAHHOI NPeTeH3nu.
apaHTus AelicTBUTENbHA TONBKO NS JAHHOTO YCTPOACTBA.
lapaHTIS pacnpoCTpaHsSeTCcs TONbKO Ha MPON3BOACTBEHHbIE fAedeKTbl.

Bonee nofpobHyto MHopmaLmio MoxHo nonyunTs B Panasonic Energy Europe
N.V. unu Ha calite www.panasonic-batteries.com

ERL

WHOOPMALIUA O CEPTUGUKALIUM MPOAYKLINA
3apsgHoe ycTpoicTBo MoAenu BQ-CC* “Panasonic”

CEPTU®ULMPOBAHbI OC TECTBIT 119334, MockBa, AHapeeBcKast
HabepexHas, A. 2

«*» — Habop uudp ot 0 Ao 9 u/unm Gyk B oT A Ao Z, onpepensiownn
MapKeTUHrOBbIA KOA U3fenus

CepTudukart cOOTBETCTBUSA: Ne TC RU C-JP.ME10.B.01904

CepTudukat COOTBETCTBUSA BbIAaH: 03.04.2014

CepTudmkaT COOTBETCTBUSA AecTBUTENEH Ao: (02.04.2019

Cpok cnyx6bl 5 (nATb) net

MpousBoauTens: Panasonic WmnopTép/YnonHomo4eHHas
Corporation opraHusauus

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, 000 «Manaconuk Pyc», PO, 115191,
Osaka, 571-8501, Japan r. MockBa, yn. Bonbwas Tynbckas,
ManacoHuk KopnopaiwH A. 11, 3 atax.

1006, Oasa Kapoma, Kagoma-wuu, Ten. 8-800-200-21-00

Ocaka, 571-8501, AAnoHus

Made in China CaenaHo B Kutae

OHIM[I CEPTUOUKATTAY TYPATTbl AKMAPAT
3apsararbiw Kypbinfbl yarinep: BQ-CC* “Panasonic”

CEPTU®UKATTANFAH OC TECTBIT 119334, MOCK EY, AHapeeBckas
HabepexHas, 2 yi

MyHAafbl «*» (A-paH Z-ke feiinri xaHe/Hemece 0-aeH 9-Fa AertiHri cumBongap
KOMGMHauUsACbI)- MAapKeTUHITiK KOATLI 6inaipeni

CalikecTik cepTudmKaThl: Ne TC RU C-JP.ME10.B.01904

Tabnuue 1
Pa3mep . Bpems 3apsagku
aKkymynsropa EmkocTs 1-4 wr
2400 — 2500 mAh| 9,0 yacoB
AA 1900 — 2000 mAh| 7,0 yacos
950 — 1000 mAh 3,5 vaca
900 — 950 mAh 7,0 vacos
AAA 750 — 800 mAh 6,0 yacos
550 — 650 mAh 5,0 yacos
TEXHWYECKUE NAPAMETPbI
Mogens :BQ-CC17
Bxoa :AC 100-240B/50-60 My 0.2A
Bbixog :DC 1.5V =300 MA x 4 - (paamep AA)
DC 1.5V = 150 MA x 4 - (paamep AAA)
Pa6ouas Temnepartypa : 0~35°C (Monb3oBaTbCst TONMbKO B MOMELLEHHN)

CalikecTik cepTUdMKaTbIHbIH 6epinreH kyHi:  [2014/4/3

CailKkeCTiK CepTU(UKATLIHBLIH XapaMAbInbIK

mep3imi: 2019/4/12

OHpipywi: Panasonic Corporation WmnopTTaywsl

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, «Manaconuk Pyc» XLWK, PO, 115191,
Osaka, 571-8501, Japan Mackey k., Bonblas Tynbckas k-ci,
ManacoHuk KopnopaiwH 11 y#, 3 kabar.

KbiTanaa xacanfan Ten. 8-800-200-21-00

KasakcTaH Pecnybnukacbl TepputopusicbiHAafbl ©HIM canacbl 60ibIHWa
HapasblbIKTapAbl KabbiNAanTbIH YaKineTTi yibiM:

AK «Manaconunk Mapketunr CHIM», Kasakctan, 050057, Anmarbl ., TuMupszeB
Kkew. 42, 30-wkl FfUm apat

Panasonic aknapar opTanbifbl:

+7 (727) 298-09-09 — Anm aTbl MeH OpTa A3naaaH KoHbIpay Wwany yiid
8-8000-809-809 — Ka3zakcTaH GoiibiHWa cTauuoHapnbl TenedoHaap apk binbl TeriH
OpraHu3sauus, ynofHOMO4YeHHas Ha NPUHATME NPeTeH3Nil No KayecTBy
npoAyKUUM Ha TeppuTOpun

Pecny6nuku KasaxcrtaH:

AO “ManacoHuk Mapketunr CHI™” KasaxcTtaH, 050057 r. Anm atbl, yn.
Tumupsnsesa 42, 3agaHue 30.

WHopmMaumoHHbIN LeHTp Panasonic:

+7 (727) 298-09-09 -[ins 3BoHKOB U3 AnmaThl U LieHTpanbHoi A3uu.
8-8000-809-809 -3BoHOK no KazaxcTaHy co cTaunoHapHbIX TenedoHoB GecnnaTHbIi

[skyemo Bam 3a nokynky 3apsigHoro npuctpoto Panasonic mogeni BQ-CC17

[laHa iHCTPYKLis MiCTUTL BaXKnUBI BKa3iBKM 3 TEXHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
3apsigHoro npucTpoto Panasonic Mmoaeni BQ-CC17.

[NepLu Hix no4aTu KOpUCTyBaTUCS BUPOBGOM, 03HaoMTECS 3 yciMa BkasiBkamu Ta
nonepeaxXeHHAMM Ha (1) 3apsAHOMY NpuUCTpoi; (2) akymynstopax; (3) Bupobi, wo
BUKOPWUCTOBYE aKyMynaTopu.

1. NS 3HWXEHHS PU3NKY OTPUMAaHHS NMOLIKOKEHb
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATY HiKerb-
MeTanorigpuaHi akymynsropu Panasonic.

2. BukopucTOBYITE NnLLE aKyMyNAaTOpW.

3. He BuKopuCTOBYIATE NPUCTPIil B yMOBAX NiABULIEHHOT BOMOrOCTi.

4. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 HECMIPABHOK BUIKOK.

5. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIid, SKLLO BiH Naaas abo ioro 6yno NowWKoAXeHO.

6. He BiakpuBalite i He po3bupaiiTe NpucTpit.

7. Mepen TexHiYHMM OrnsAoM abo YNLEHHSM BUMKHITL 3apsiiHUIA NPUCTPIi 3 po3eTkn
€enekTpomMepexi.

8. He BuUKOpUCTOBYIiTE NPUCTPIN B 30Hi NPSIMOI Aii COHSIYHNX NPOMEHIB.

[laHni npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS LiTbMM
BikoM Big 8 pokiB Ta ocobamm 3 06MEXeHMM
(Di3MYHIMK, YYTTEBMMM YN PO3YMOBIMM MOXIIUBOCTAMM,
abo ocobamu 3 Gpakom LOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHU
nepebyBaroTh nig Harnagom abo nicns iHCTpYKTaxy
LLIOI0 BUKOPUCTAHHS JAHOrO NPUCTPOLO Be3neyHnm
LUNAXOM Ta YCBiBOMITIOKTb MOXITUBI CYMYyTHI PU3NKK.
[iTn He NOBWHHI rpaTUCs 3 MPUCTPOEM.

OunLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CNYrOBYBAHHS HE NOBUHH
BMKOHYBaTUCb AiTbMK Be3 Harnsay.

IHCTPYKLIli 3 BUKOPUCTAHHS

Y LboMy 3apsiAHOMY NPUCTPOI MOXHa 3apsgxaTti 4 akymynstopu Tuny AA Ta/abo 4
akymynsitopu Tuny AAA B pisHux kombinauisix. (aus. puc. 4)
1) foTpuMyiATeCb NONSAPHOCTI LINSIXOM CRIBCTaBNEHHS (+) Ta (-) Ha akymynsiTopax 3 (+) Ta
(-) Ha 3apsBHOMY MPUCTPOI.
[ns akymynstopa AA, BcTasTe 110ro 3 6oKy Knemu (+) Ta HaTUCHITb Ha knemy (-).
(Man. 2)
[ns akymynsatopa AAA, BcTaBTe 3 60Ky knemu (-), NOTiM BCTaHOBITL knemy (+) B micLe
KOHTaKTy (+).(Man. 3)
2) Nig'ennaiite 3apsgHuiA NpucTpint Ao ctangaptHoi 100-240 V poseTku enektpomepexi.
3) InankaTop 3apsamKaHHs Aekinbka pas WBKAKo 6NUMHe Ta 3aropuTbesa Ha 03HaKy Toro,
L1{0 NOYaNoCh 3apAAXaHHA.
AKLWO iHAMKaTOp 3apsaXaHHs He CBITUTLCS:
a) BneBHiTbCS, W0 akyMynsaTopyu BCTABMEHi Ta MalTb KOHTAKT i3 KOXXHUM NOMOCOM
y BiANOBIAHOMY BifCIKY.
b) BneBHiTbCA, WO 3apsinHUiA NpUCTPIl BBIMKHEHO B poBody po3eTky
enekTpoMepexi.
4) Nicns 3aBepLUIEHHS NOBHOTO LMKy 3apsiiXaHHst iHANKaTop BUMKHETbCS. Micns Lboro
BiA'€AHaNTe LWHYP XMBIEHHS Bif PO3ETKN Ta BUAMITb akyMynsTopu.
3apsaHuii npucTpiii Mae yHKLi aBTOMATUYHOTO BiAKMIOYEHHS NiCNs NOBHOT 3apsiaku
aKymynsTopis.
BkasaHuit y Tabnuui 1 yac 3apapxaHHs € npubnmsHuM Ta MoXe 3MiHIOBaTUCh B
3aNeXHOCTI Bifj TemnepaTypy Ta cTaHy akymynaTopis.

PEMOHT, Aornsan TA YAWEHHA

o [pucTpiit noTpebye cnevianbHoro AOTASAY Ta YNLLEHHS.

© BUMKHITb 3apsiiHNi NPUCTPIil 3 PO3ETKM ENeKTpOMEpEX.

o [p1 Heo6XiaHOCTI NPOTPITH CyX0l0 CEPBETKOI0 ANS BUAANEHHS nuny Ta 3abpyaHeHb.
o Hikonu He 3aHypioiTe 3apsiAHUIA NPUCTPIN y Boay uM Byab-siki iHLWi pignHu.

Ta6bnuus 1

Tun . Yac 3apsaxaHHs
aKymynsaropa Ewmnicre 1-3 LT,
2400 - 2500 mAh 9,0 rog.
AA 1900 — 2000 mAh 7,0 rog.
950 - 1000 mAh 3,5 rog.
900 - 950 mAh 7,0 rog.
AAA 750 — 800 mAh 6,0 rog.
550 - 650 mAh 5,0 rog.

TexHi4Hi XxapaKTepucTukn

Mopenb : BQ-CC17
Bxia :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2 A
Buxin 11,5V =300 mA x 4 (AA Tun)

1,5V =150 mA x 4 (AAA Tn)

PoGoya Temneparypa  : 0~35°C (BUKIIOYHO NSt BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLEHHI)

["apaHTiitHi 060B'A3kM:
[apaHTis NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY NpUAGaHHS.
PECE BiaHoB1Tb a0 3aMiH1Tb Ha exsiBaneHTHMi 31y pasi BUNpaBAaHOi ckaprit.
[CapaHTis AjiicHa Tinbky Ans 4aHOTo NPUCTPOIO.
["apaHTisi pO3MOBCIOAXYETLCA TiNbKK Ha BUPOBHMI AedekTh.

3a petanbHoto iHchopmaLieto 3Bepraittech Ao Panasonic Energy Europe N.V. un Ha
www.panasonic-batteries.com

(T

Hvala vam §to ste kupili punja¢ Panasonic BQ-CC17

Ovaj priruénik sadrzi vazne upute o sigurnosti u rukovanju za punja¢ baterija
Panasonic BQ-CC17.

Prije koriStenja procitajte sve upute i upozorenja na (1) punjacu baterija,

(2) baterijama i (3) proizvodu koji ¢e koristiti baterije.

1. Kako biste smanjili rizik od ozljeda,
preporucujemo koristenje Panasonic Ni-MH
baterija s moguénosScu punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Ne koristite punja¢ u vlaznim uvjetima.
4. Ne koristite punjac s oStecenim utikacem.
5. Ne koristite punja¢ nakon $to je pao ili se oStetio.
6. Nemojte otvarati/rastavljati punja¢.
7. Prije odrzavanja ili ¢i$¢enja punjaca, iskljucite ga iz uticnice za napajanje
izmjeni€nom strujom.
8. Ne koristite punjac pri izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i
stariji, kao i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te
ako su upuceni u koriStenje uredaja na siguran nacin
te razumiju opasnosti do kojih moze do¢i.
Djeca S€ ne smiju |grat| S uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove
odrzavanja I CIscenja.
UPUTE ZA RAD
U ovom punjacu mogu se puniti 4 AA i/ili 4 AAA baterije u nekoliko kombinacija.
(vidi sliku 4)
1) Vodite ratuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.
Bat(Jerije tipa AA umetnite sa strane pola (+) i gurnite prema polu (-) (sl. 2)
Baterije tipa AA umetnite sa strane pola (-), zatim pol (+) postavite u kontakt (sl. 3)
2) Ukljucite punja¢ u standardnu AC uti¢nicu od 100-240 V.
3) Indikator ¢e najprije bljesnuti nekoliko puta, a zatim ¢e zasvijetliti, $to ozna¢ava
tako da je punjenje u tijeku.
Ako se indikator napajanja ne ukljuci:
a) Provjerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u
svakom utoru.
b) Provijerite je li punja¢ uklju¢en u ispravnu AC uti¢nicu.
4) Nakon zavr$etka punjenja, indikator punjenja ¢e se iskljuiti. Nakon toga iskljucite
punja¢ iz AC utiénice i uklonite baterije.
Funkcija automatskog iskljuCivanja ¢e automatski iskljuciti punja¢ kada se baterije u
potpunosti napune.

Vrijeme punjenja prikazano u tablici 1 se moZe razlikovati ovisno o temperaturi i
stanju baterija.

ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE

o Briga i ¢iS¢enje su od iznimne vaznosti.

e Iskljucite punjac iz uti¢nice za napajanje izmjeni¢nom strujom.

o Ako je potrebno, o€istite ga suhom tkaninom kako biste uklonili prasinu i i
necistocu.

e Punja¢ nikada ne uranjajte u vodu ili neku drugu tekucinu.

Tablici 1
Veli¢ina . Vrijeme punjenja
baterije Kapacitet 1-4 kom.
2400 — 2500 mAh 9,0 sata
AA {1900 — 2000 mAh 7,0 sata
950 — 1000 mAh 3,5 sata
900 — 950 mAh 7,0 sata
AAA 750 — 800 mAh 6,0 sata
550 — 650 mAh 5,0 sata
SPECIFIKACIJE
Model :BQ-CC17
Ulaz :AC 100-240V /50-60Hz 0.2A
Izlaz :DC 1.5V =300 mA x 4 - (veli¢ina AA)
DC 1.5V =150 mA x 4 - (veli¢ina AAA)
Radna temperatura : 0~35°C (za kori$tenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: Jamstvo je vazece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu¢aju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi isklju€ivo na punjac.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na greSke u izradi i na materijalu.

Vi$e informacija mozete dobiti od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic-batteries.com

<Mpepynpexaexne>

CnepynTe HUxenpuBeLEHHBIM NpaBKUnam, ecnm MHoe He yka3aHo B ApYrux

NIOKYMEHTaX.

1. YctanaBnuBaitte npubop Ha TBEPAOI MNOCKOI NOBEPXHOCTU, 3a UCKITIOYEHNEM
OTCOEANHSAEMbIX U1 HECBEMHbIX YacTel.

2. XpaHWTb B CyXOM, 3aKpbITOM MOMELLEHNM.

3. Bo Bpems TpaHCnopTUpOBKM He 6pocaTb, He nofBepraTh 3nuLLHen Bubpaumm
NV YAapOoB O ipyrie NpeaMeTbl.

4. YTunun3npoBaTtb B COOTBETCTBIM C HALMOHAMbHBLIM /UMW MECTHBIM
3aKOHOAATENbCTBOM.

Mpasuna 1 ycnoBusi peaniaaumu He yCTaHOBMEHb! M3rOTOBUTENEM W [OMKHBI
COOTBETCTBOBATb HALMOHANBLHOMY /WM MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY CTPaHbI
peanusauuv ToBapa.

<YBara>

BuKoHyiTe HacTynHi 3acTepexeHHs, KO iHLIe He BKa3aHO B

CynpOoBiAHUX AOKYMEHTaX.

1. BcTaHOBMIOWTE NPUCTPIlt HA XOPCTKIN, PIBHIN NOBEPXHI.

2. 36epiraiiTe BcepeamHi 3aX1LLeHOro Bif BONOTM NPUMILLEHHS.

3. Mip Yac TpaHCNOPTYBaHHA YHUKaWTe nafiHHA NPUCTPOLO, AOro HaAMIpHOI
Bibpauii abo yaapis 06 iHwi 06'ekTy.

4. MNpasuna Ta yMOBM yTUNi3aLii MaloTb BiANOBiAaTU HaLioHanbHoMY Ta/abo
MICLIeBOMY 3aKOHOAaBCTBY.

YMoBW peanisalii He BCTaHOBNeHi BUPOGHWUKOM Ta MatoTb BiAnoBiAaTy
HawjioHanbHWUM Ta/abo MicLeBMM 3aKOHOAABYMM BUMOraM kpaiHu peanisauii
BUPOOy.
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Disposal of Old Equipment and Batteries

Only for European Union and countries with recycling systems

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic products and batteries must not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection points in accordance with your national
legislation.

By disposing of them correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment.

For more information about collection and recycling, please contact your local municipality.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

Note for the battery symbol (bottom symbol)

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the Directive for the chemical involved.
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Entsorgung von Altgerdaten und Batterien

Nur fiir die Europaische Union und Léander mit Recyclingsystemen

Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte sowie
Batterien nicht in den allgemeinen Hausmiill gegeben werden diirfen.

Bitte fiihren Sie alte Produkte und verbrauchte Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling gemaR den gesetzlichen Bestimmungen den zusténdigen
Sammelpunkten zu.

Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgemaR entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Fiir mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, wenden Sie sich bitte an Ihren 6rtlichen Abfallentsorgungsdienstleister.

GemaR Landesvorschriften kdnnen wegen nicht ordnungsgeméaRer Entsorgung dieses Abfalls Strafgelder verhangt werden.

Hinweis fiir das Batteriesymbol (Symbol unten)

Dieses Symbol kann in Kombination mit einem chemischen Symbol abgebildet sein. In diesem Fall erfolgt dieses auf Grund der Anforderungen derjenigen Richtlinien,
die fir die betreffende Chemikalie erlassen wurden.
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L'élimination des équipements et des batteries usagés

Applicable uniquement dans les pays membres de I’Union européenne et les pays disposant de systemes de recyclage.

Apposé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou figurant dans la documentation qui 'accompagne, ce pictogramme indique que les piles, appareils électriques et

électroniques usagés, doivent étre séparées des ordures ménageres.

Afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage adéquats des piles et des appareils usagés, veuillez les porter a I'un des points de collecte prévus,

conformément a la |égislation nationale en vigueur.

En les éliminant conformément a la réglementation en vigueur, vous contribuez a éviter le gaspillage de ressources précieuses ainsi qu'a protéger la santé humaine et

I'environnement.

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage, veuillez vous renseigner auprés des collectivités locales.

Le non-respect de la réglementation relative a I'¢limination des déchets est passible d’'une peine d'amende.

Note relative au pictogramme a apposer sur les piles (pictogramme du bas)

Si ce pictogramme est combiné avec un symbole chimique, il répond également aux exigences posées par la Directive relative au produit chimique concerné.
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Eliminacion de Aparatos Viejos y de Pilas y Baterias

Solamente para la Union Europea y paises con sistemas de reciclado.

Estos simbolos en los productos, su embalaje o en los documentos que los acompafien significan que los productos eléctricos y electrénicos y pilas y baterias usadas

no deben mezclarse con los residuos domésticos.

Para el adecuado tratamiento, recuperacion y reciclaje de los productos viejos y pilas y baterias usadas llévelos a los puntos de recogida de acuerdo con su legislacion

nacional.

Si los elimina correctamente ayudara a preservar valuosos recursos y evitara potenciales efectos negativos sobre la salud de las personas y sobre el medio ambiente.

Para mas informacidn sobre la recogida u reciclaje, por favor contacte con su ayuntamiento.

Puede haber sanciones por una incorrecta eliminacion de este residuo, de acuerdo con la legislacién nacional.

Nota para el simbolo de pilas y baterias (simbolo debajo)

Este simbolo puede usarse en combinacion con el simbolo quimico. En este caso, cumple con los requisitos de la Directiva del producto quimico indicado.
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Eliminagao de Equipamentos Usados e Baterias

Apenas para a Unido Europeia e paises com sistemas de reciclagem

Estes simbolos nos produtos, embalagens, e/ou documentos que os acompanham indicam que os produtos elétricos e eletrénicos e as baterias usados néo podem ser
misturados com os residuos urbanos indiferenciados.

Para um tratamento adequado, reutilizagao e reciclagem de produtos e baterias usados, solicitamos que os coloque em pontos de recolha préprios, em conformidade
com a respetiva legislagao nacional.

Ao eliminar estes produtos corretamente estara a ajudar a poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais efeitos negativos sobre o ambiente e a satde
humana.

Para mais informagdes acerca da recolha e reciclagem, por favor contacte a sua autarquia local.

De acordo com a legislagéo nacional podem ser aplicadas contraordenagdes pela eliminagéo incorreta destes residuos.

Nota para o simbolo da bateria (simbolo na parte inferior)

Este simbolo pode ser utilizado conjuntamente com um simbolo quimico. Neste caso estara em conformidade com o estabelecido na Diretiva referente aos produtos
quimicos em causa.
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Smaltimento di vecchie apparecchiature e batterie usate

Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e smaltimento

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sulle documentazioni o manuali accompagnanti i prodotti indicano che i prodotti elettrici, elettronici e le batterie usate
non devono essere buttati nei rifiuti domestici generici.

Per un trattamento adeguato , recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie usate vi invitiamo a portarli negli appositi punti di raccolta secondo la legislazione
vigente nel vostro paese.

Con uno smaltimento corretto, contribuirete a salvare importanti risorse e ad evitare i potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente.

Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi invitiamo a contattare il vostro comune.

Lo smaltimento non corretto di questi rifiuti potrebbe comportare sanzioni in accordo con la legislazione nazionale.

Note per il simbolo batterie (simbolo sotto)

Questo simbolo pud essere usato in combinazione con un simbolo chimico. In questo caso & conforme ai requisiti indicati dalla Direttiva per il prodotto chimico in
questione.
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Het ontdoen van oude apparatuur en batterijen.

Enkel voor de Europese Unie en landen met recycle systemen.

Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende documenten betekenen dat gebruikte elektrische en elektronische producten en batterijen niet
samen mogen worden weggegooid met de rest van het huishoudelijk afval.

Voor een juiste verwerking, hergebruik en recycling van oude producten en batterijen, gelieve deze in te leveren bij de desbetreffende inleverpunten in
overeenstemming met uw nationale wetgeving.

Door ze op de juiste wijze weg te gooien, helpt u mee met het besparen van kostbare hulpbronnen en voorkomt u potentiéle negatieve effecten op de volksgezondheid
en het milieu.

Voor meer informatie over inzameling en recycling kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente.

Afhankelijk van uw nationale wetgeving kunnen er boetes worden opgelegd bij het onjuist weggooien van dit soort afval.

Let op: het batterij symbool (Onderstaand symbool)

Dit symbool kan in combinatie met een chemisch symbool gebruikt worden. In dit geval volstaan de eisen, die zijn vastgesteld in de richtlijnen van de desbetreffende
chemische stof.
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Avfallshantering av produkter och batterier

Endast for Europeiska Unionen och lander med atervinningssystem

Dessa symboler pa produkter, forpackningar och/eller medféljande dokument betyder att férbrukade elektriska och elektroniska produkter och batterier inte far blandas

med vanliga hushallssopor.

For att gamla produkter och anvanda batterier ska hanteras och atervinnas pé ratt sétt ska dom lamnas till passande uppsamlingsstalle i enlighet med nationella

bestdmmelser.

Genom att ta gora det korrekt hjélper du till att spara vardefulla resurser och férhindrar eventuella negativa effekter pa méanniskors halsa och pa miljon.

For mer information om insamling och atervinning kontakta din kommun.

Olamplig avfallshantering kan beldggas med béter i enlighet med nationella bestémmelser.

Notering till batterisymbolen (nedanfor)

Denna symbol kan anvéandas i kombination med en kemisk symbol. | detta fall uppfyller den de krav som stalls i direktivet for den aktuella kemikalien.
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Indsamling af elektronikskrot og brugte batterier
Kun for Den Europziske Union og lande med retursystemer
Disse symboler pa produkter, emballage og/eller ledsagedokumenter betyder, at brugte elektriske og elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med
almindeligt husholdningsaffald.
For korrekt behandling, indsamling og genbrug af gamle produkter og batterier, skal du tage dem til indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale
lovgivning.
Ved at skaffe sig af med dem pa korrekt vis hjeelper du med til at spare veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle negative pavirkninger af menneskers sundhed og
miljoet.
@nsker du mere udferlig information om indsamling og genbrug skal du kontakte din kommune.
Usagkyndig bortskaffelse af elektronikskrot og batterier kan eventuelt udigse badeforleeggelse.
Information om batterisymbol (eksempler nedenfor)
Dette symbol kan anvendes sammen med et kemisk symbol. | s fald opfylder det kravene for det direktiv, som er blevet fastlagt for det pageeldende kemikalie.
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Brukerinformasjon om innsamling av gammelt utstyr og brukte batterier

Bare for EU og land med retursystemer

Slike symboler pa produkter, emballasje, og/eller pa medfalgende dokumenter betyr at brukte elektriske/elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med vanlig
husholdningsavfall.

For riktig handtering og gjenvinning av gamle produkter og brukte batterier,

vennligst lever dem til innsamlingssteder i samsvar med nasjonal

lovgivning.

Ved riktig handtering av disse produktene og batteriene, hjelper du til med a spare verdifulle ressurser og forhindre potensielle negative effekter pa menneskers helse
og miljg.

For mer informasjon om innsamling og gjenvinning vennligst ta kontakt med din kommune.

Ukorrekt handtering av dette avfallet kan medfere straffansvar, i overensstemmelse med nasjonal lovgivning.

Merknader for batterisymbolet (nederste symbol)

Dette symbolet kan bli brukt i kombinasjon med et kjemisk symbol. | dette tilfellet etterkommer det kravet satt av direktivet for det kjemikaliet det gjelder.
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Pozbywanie sie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii.

Dotyczy wytacznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajow posiadajacych systemy zbiérki i recyklingu.

Niniejsze symbole umieszczane na produktach, opakowaniach i/lub w dokumentacji towarzyszacej oznaczaja, ze nie wolno mieszac zuzytych urzadzen elektrycznych i

elektronicznych oraz baterii z innymi odpadami domowymi/komunalnymi.

W celu zapewnienia wtasciwego przetwarzania, utylizacji oraz recyklingu zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz zuzytych baterii, nalezy oddawac je

do wyznaczonych punktéw gromadzenia odpadéw zgodnie z przepisami prawa krajowego.

Poprzez prawidtowe pozbywanie sie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz zuzytych baterii pomagasz oszczedza¢ cenne zasoby naturalne oraz

zapobiegac¢ potencjalnemu negatywnemu wptywowi na zdrowie cztowieka oraz na stan srodowiska naturalnego.

W celu uzyskania informacji o zbiérce oraz recyklingu zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii prosimy o kontakt z wtadzami lokalnymi.

Za niewfasciwe pozbywanie si¢ tych odpadéw moga grozi¢ kary przewidziane przepisami prawa krajowego.

Dotyczy symbolu baterii (symbol ponizej)

Ten symbol moze wystepowac wraz z symbolem pierwiastka chemicznego. W takim przypadku wymagania Dyrektywy w sprawie okreslonego $rodka chemicznego sg

spetnione.
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Likvidace pouzitych zafizeni a baterii

Jen pro staty Evropské unie a zemé s fungujicim systémem recyklace a zpracovani odpadu.

Tyto symboly na vyrobcich, jejich obalech a v doprovodné dokumentaci upozorfiuji na to, Ze se pouzita elektricka a elektronicka zafizeni, véetné baterii, nesméji

likvidovat jako béZny komunalini odpad.

Aby byla zajisténa spravna likvidace a recyklace pouzitych vyrobkd a baterii, odevzdavejte je v souladu s narodni legislativou na pfisluSnych sbérnych mistech.

Spravnou likvidaci prispéjete k ispofe cennych pfirodnich zdrojl a pfedejdete moznym negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostedi.

0 dal$i podrobnosti o shéru a recyklaci odpadu pozadejte mistni urady.

Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu se vystavujete postihu podle narodni legislativy.

Poznamka k symbolu baterie (znacka pod symbolem)

Tento symbol mUzZe byt pouzity v kombinaci s chemickou znackou. Takovy pFipad je souladu s poZadavky smérnice pro chemické latky.
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Likvidacia opotrebovanych zariadeni a batérii
Len pre Eurépsku uniu a krajiny so systémom recyklacie
Tieto symboly uvadzané na vyrobkoch, baleni a/alebo v sprievodnej dokumentacii informuju o tom, Ze opotrebované elektrické a elektronické vyrobky a batérie sa
nesmu likvidovat ako bezny domovy odpad.
V/ zaujme zabezpecenia spravneho spdsobu likvidacie, spracovania a recyklacie odovzdajte opotrebované vyrobky a batérie na Specializovanom zbernom mieste v
sulade s platnou legislativou.
Spravnym sposobom likvidacie tychto vyrobkov a batérii prispejete k zachovaniu cennych zdrojov a predidete pripadnym negativnym dopadom na fudské zdravie a
Zivotné prostredie.
Podrobnejsie informacie o zbere a recyklacii vam poskytnu miestne Urady.
Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mozu byt v stlade s platnou legislativou udelené pokuty.
Poznamka tykajuca sa symbolu batérie (spodny symbol)
Tento symbol mdze byt pouZity spolu so symbolom chemickej znacky. V takom pripade vyhovuje poziadavke stanovenej Smernicou tykajicou sa prislusnej chemikalie.
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Depunerea la deseuri a echipamentelor si a bateriilor vechi

Doar pentru Uniunea Europeana si pentru tarile cu sisteme de reciclare

Aceste simboluri de pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare indica faptul ca produsele electrice si electronice, precum si bateriile uzate nu trebuie sa fie

amestecate cu deseurile menajere obisnuite.

Pentru un tratament corespunzator, pentru recuperarea si reciclarea produselor vechi si a bateriilor uzate, va rugam sa le depuneti la punctele de colectare special

amenajate, in conformitate cu legislatia nationala

Prin depunerea corespunzatoare a acestora la deseuri, veti ajuta la economisirea unor resurse valoroase i veti preveni potentiale efecte negative asupra sanatatii

umane si asupra mediului inconjurator.

Pentru mai multe informatjii despre colectare si reciclare, va rugam sa contactati autoritatile locale.

Este posibil ca depunerea incorecta la deseuri sa fie pedepsita in conformitate cu legile nationale.

Nota pentru simbolul de baterie (ultimele doua exemple de simboluri)

Acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu un simbol chimic. In acest caz, acesta este conform cu cerintele stabilite de Directiva pentru elementul chimic in cauza.
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Tajékoztatas felhasznalok szamara az elhasznalodott késziilékek, szarazelemek és akkumulatorok begydlijtésérol és artalmatlanitasarol.
Csak az Eurépai Unio és olyan orszagok részére, amelyek begyiijté rendszerekkel rendelkeznek

A termékeken, a csomagolason és/vagy a kiséré dokumentumokon szereplé szimbélumok azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és elektronikus termékeket,
szérazelemeket és akkumulatorokat tilos az altalanos héztartasi hulladékkal keverni.

Az elhasznalddott készulékek, szarazelemek és akkumulatorok megfeleld kezelése, hasznositasa és Ujrafelhasznalasa céljabol, kérjik, hogy a helyi torvényeknek,
megfeleléen juttassa el azokat a kijeldlt gyGjtéhelyekre.

E termékek, szarazelemek és akkumulatorok el6irasszer artalmatlanitasaval On hozzajarul az értékes eréforrasok megévasahoz, és megakadalyozza az emberi
egeészség és a kornyezet karosodasat.

Amennyiben a begy(ijtéssel és Ujrafelhasznalassal kapcsolatban tovabbi kérdése lenne, kérjlik, érdeklddjon a helyi dnkormanyzatnal.

E hulladékok szabalytalan elhelyezését a nemzeti jogszabalyok bintethetik.

Megjegyzés a szarazelem- és akkumulator-szimbélummal kapcsolatban (alsé szimbolumpélda)

Ezek a szimbolumok kémiai szimbdlummal egyditt alkalmazhatok. Ebben az esetben teljesiti az EU iranyelvnek vegyi anyagra vonatkozo kdvetelményét.
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Pomembna informacija za pravilno odstranjevanje izrabljene opreme in baterij

Samo za drzave EU in drzave, kjer imajo vzpostavljen sistem recikliranja odpadnih snovi

Simboli na samem izdelku, embalaZi ali spremljajoCih dokumentih pomenijo, da po koncu Zivljenske dobe aparata, z njim ni dovoljeno ravnati kot z drugimi

gospodinjskimi odpadki.

Va$a dolZnost je, da izrabljeno opremo ali napravo ter baterijske vioZke predate v odstranjevanje na posebna zbirna mesta za loceno zbiranje odpadkov v okviru vase

lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja dejavnost prevzemanja odpadne elektri¢ne in elektronske opreme.

S tem, ko jih pravilno odstranite (recikliranje in sortiranje nevarnih odpadkov) varujete nase Zivljensko okolje ter prepreCujete negativni vpliv na naravo okrog nas, na

nase Zivljensko pomembne vire in vode.

Za dodatne informacije o zbiranju in recikliranju, prosim kontaktirajte vaso lokalno skupnost.

Nepravilno odstranjevanje nevarnih in izrabljenih snovi ter naprav je lahko kaznivo dejanje.

Obvestilo za baterijski simbol (spodnji simbol)

Ta simbol se uporablja v kombinaciji s kemiénim simbolom. V takSnem primeu odgovarja zahtevi, ki jo doloca direktiva za doti¢no kemikalijo.
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N3xBBbpnsiHe Ha U3ne3nu OT ynoTpeba eneKkTpUYeCcKn U eneKTPOHHW ypeau u 6atepum
Camo 3a EBponeiickus b3 U CTpaHUTE CbC CUCTEMMU 3a peLuKnnpaHe

To3u cuMBON BBPXY NPOAYKTUTE, ONaKoBKaTa u/unu NpuapyxasalluTe AOKyMEHTH 03Ha4aBa, Ye N3pa3xofBaHuTe enekTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN MPOAYKTY 1
BaTepunTe He OMBa [a ce U3XBLPNAT B 06LLMTE OUTOBK OTALBLN.

Mons, npegasaiiTe cTapuTe npoaykTv 1 3xabenute 6atepum 3a obpaboTka, npepaboTka v peLymknmMpaHe Ha KOMNETEHTHUTE MHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy
CbrMacHo 3akoHOBUTE pasnopeabu.

KaTo nsxsbpnste Tean npoaykTi n 6atepuute npasunHo, Bue nomarate 3a 3anassaHe Ha LieHHW pecypcu v 3a 3bareaHe Ha eBeHTYanHo BpeaHUTE BIUSHUS BbPXY
YOBELLKOTO 3ApaBe W OKofHaTa cpeja.

3a noBeye MH(OpMaLMs OTHOCHO CbOMPaHeTO 1 peLmknupaHeTo ce 06bpHETe KbM BalueTo npeanpusTve Ha MACTO, NPeAnarallo ycrnyry BbB Bpb3ka C
U3XBBPIISHETO Ha OTNAbLMTE.

CbrnacHo pasnopeabuTe B CTpaHaTa 3a HENPaBUIHO U3XBBLPASIHE Ha Te3) OTNALbLM MoraT Aa 6baaT HaNoXeHN NapuyHn rmobu.

Yka3aHue 3a cumBona 6atepus (cumBon gony)

Toawn cumBon MoXe fa e u3obpaseH B KOMOMHALMSA C XUMUYECKI CUMBOT. B TO31 crniyyail ToBa ce npaBy Nopaay U3MCKBaHUSTA HA AUPEKTUBUTE, U3[ALEHM 3a
CbOTBETHMUS XUMMKan.
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Vanhojen laitteiden ja paristojen havittiminen

Vain EU-jasenmaille ja kierratysjarjestelmaa kayttaville maille

Tama symboli tuotteissa, pakkauksessa ja/tai asiakirjoissa tarkoittaa, etté kaytettyja sahkolla toimivia ja elektronisia tuotteita ei saa laittaa yleisiin talousjatteisiin.
Johda vanhat tuotteet ja kaytetyt paristot késittelyd, uusiointia tai kierratysta varten vastaaviin kerdyspisteisiin laissa annettujen maaraysten mukaisesti.
Havittdmalla tuotteet asiaankuuluvasti, autat samalla suojaamaan arvokkaita luonnonvaroja ja estdmaén mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ihmiseen ja luontoon.
Lisatietoa keraamisesta ja kierratyksesté saa paikalliselta jatehuollosta vastuulliselta viranomaiselta.

Maiden lainsaddanndn mukaisesti tdmén jatteen maaraystenvastaisesta havittdmisesta voidaan antaa sakkorangaistuksia.

Huomautus paristosymbolista (symboli alhaalla)
Téama symboli voidaan néyttaa jonkin kemiallisen symbolin yhteydessé. Siina tapauksessa se perustuu vastaaviin direktiiveihin, jotka on annettu kyseessé olevalle
kemikaalille.
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ATroppIiyn TAAAIWV CUCKEUWY KAl HTTATOPIWV

Moévo yia Tnv Eupwtraik ‘Evwon kal XWPEeg HE CUCTAUATA AVAKUKAWGNG

To gUpBoAo auTo, Tavw OTa TTPOIGVTA, TN GUCKEUATia f/Kal T GUVODEUTIKG Eyypaa, uTodnAwver 8TI Ta XpnaolgoTToInpéva NAEKTPIKA Kal NAEKTpOVIKG TTpoidvTa,
KaBwg kai ol PTratapieg, OV TPETIEN VA ATTOPPITITOVTAI OTA KOIVE OIKIOKE aTroppiupara.

MapakaAoUpe TapadwaTe Ta TaAaid TPOIGVTA Kal TIG XPNOIUOTIOINKEVEG PTTATApIES YIa dlayeipion, emetepyaaia f/kal avakUKAwan CUPWVa WE TIG VOUIKEG 1aTASEIG
TWV OPUOdIWY OPXWY ATTOKOMIBNG.

Me Tnv 0pBr} aTTépPIYN QUTWY TWV TPOIBVTWY Kal PTTaTtapiwy, cupBAAAeTe oV §oikovounan TOAUTIHWY TTPWV Kal TNV ATTOQUYT TUXGV APVNTIKWY ETTITTWOEWY 0TV
avBpwIvn uyeia kal To TEPIBAAAOV.

MNa epI006TEPES TTANPOQYOPIES OXETIKA He TN GUAAOYT Kai TNV avakUkAwon, TTapakaAoUpe aTreuBuvBeiTe 0TI KAT TOTIOUG UTINPETIES GUYKOMIONG aTTOPPINATWY.

X TEPITITWAN AVTIKAVOVIKAG aTréppIwng autoU Tou TTPoi6vTog evOEXOUEVWG va eTBANBoUV TTPdoTIHa, avdhoya Ue TN vopoBeaia Tou ekGaToTe KPATOUG.
Znueiwon yia To cUPBoAo prraTtapiag (CUMBoAO KATW)

To oUpPoAo auTé pTopei va ameikoviletal o€ ouvduaopd pe éva Xnuikd oUuBoAo. AuTé yiveTal WOTE va UTIAPYEl CUNQWVIT LE TIG ATTAITATEIG TWV EKGTOTE 0ONYIWY,
TT0U €K3GBNKAV YIa TO £V AGYW XNUIKO.
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Zbrinjavanje starih uredaja i baterija

Samo za Europsku uniju i zemlje koje posjeduju sustav recikliranja

Ovaj simbol na proizvodima, pakiranju i/ili popratnim dokumentima znadi da se iskoristeni elektriéni i elektronicki proizvodi te baterije ne smiju bacati u kuéanski otpad.
Molimo vas da prema zakonskim odredbama stare proizvode i istroSene baterije predate na ovlastenim sabiralistima na daljnju obradu, pripremu odn. recikliranje.

Ako te proizvode i baterije propisno zbrinete, pomazete pri zastiti dragocjenih resursa, a istovremeno i izbjegavate eventualne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i
okolis.

Za vie informacija o zbrinjavanju i recikliranju obratite se svojem lokalnom komunalnom poduzecu.

Zbog nepropisnog zbrinjavanja ovog otpada mogu se, ovisno o lokalnim propisima zemlje, izre¢i i novéane kazne.

Napomena za simbol baterije (simbol nize)

Ovaj simbol moze biti prikazan samo u kombinaciji s kemijskim simbolom. U tom se slu€aju upotrebljava na temelju zahtjeva onih direktiva koje su donesene za doti¢nu
kemikaliju.
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Nolietoto elektronisko iericu un elektroprec¢u un bateriju utilizacija

Tikai Eiropas valstis ar utilizacijas sistému

Sis simbols, kas izvietots uz razojumiem, iesainojuma un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotas elektroniskas ierices un elektropreces, ka arf baterijas nedrikst
izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem.

Nogadajiet nolietotos razojumus un nokalpojusas baterijas talakai apstradei, parstradei, resp., materialu otrreizéjai parstradei attiecigajas atkritumu savak$anas vietas
saskana spéka esosajam likumdoS$anas prasibam.

Nododot os razojumus un baterijas profesionalai utilizacijai, jis palidzésiet saudzét vértigus resursus un novérsisiet iesp&jamo kait&jumu cilveku veselibai un un
apkartgjai videi.

Lai iegOtu plasaku informaciju par atkritumu savak§anu un otrreiz&jo parstradi, lidzam vérsties sava vietéja atkritumu parstrades uznémuma.

Saskana ar nacionalo likumdo$anu par nepareizu $ada veida atkritumu utiliz€3anu var uzlikt naudas sodu.

Norade par baterijas simbolu (simbols apaksa)

Sis simbols var bt attalots kombinacija ar kimiskas vielas simbolu. Tada gadijuma tas ir apziméts atbilstosi attiecigo Direktivu prastbam, kas pienemtas attieciba uz
attiecigo kimikaliju.
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Seny prietaisy ir akumuliatoriy utilizavimas

Taikoma tik Europos Sajungai ir $alims, kuriose naudojamas perdirbimo sistemos

Jei ant pakuoteés ir (arba) lydimuosiuose dokumentuose nurodytas $is simbolis, vadinasi, naudoty elektriniy ir elektroniniy gaminiy ir akumuliatoriy negalima iSmesti
kartu jprastomis buitinémis atliekomis.

Senus produktus ir naudotus akumuliatorius perduokite apdirbti, likviduoti arba perdirbti kompetentingiems surinkimo punktams pagal jstatymy galios potvarkius.
Siuos gaminius ir akumuliatorius perdave tinkamai utilizuoti, padésite i$saugoti vertingus isteklius ir i§vengti neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Jei norite gauti daugiau informacijos apie surinkima ir perdirbima, kreipkités j vietos atlieky utilizavimo paslaugy teikéja.

Remiantis Salyje galiojanciais potvarkiais, uZ netinkama tokiy atlieky utilizavima gali bti skirta bauda.

Akumuliatoriaus simbolio nuoroda (simbolis apacioje)

Kartu su $iuo simboliu gali bti pateiktas cheminiy medziagy simbolis. Sis simbolis pateikiamas, kai batina laikytis atitinkamiems chemikalams taikomy direktyvy
reikalavimy.

=] P

(S

S
ESTONIAN

Vanade seadmete ja patareide jadtmekaitlus

Ainult Euroopa Liidule ja ringlussevotu siisteemidega riikidele

Toodetel, pakendil ja/véi kaasasolevatel dokumentidel olevad siimbolid tdhendavad, et elektri- ja elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.
Vanade toodete ja kasutatud patareide nduetekohaseks to6tlemiseks, taastamiseks ja ringlusse votmiseks viige need ettenahtud kogumiskohtadesse vastavalt riiklikele
digusaktidele.

Nende toodete ja patareide korrektse kdrvaldamisega aitate saasta hinnalisi ressursse ning valtida véimalikke kahjulikke mojusid inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tépsema teabe saamiseks kogumise ja ringlussevétu kohta péérduge kohaliku omavalitsuse poole.

Vastavalt riiklikele digusaktidele voib selliste jadtmete ebakorrektse kaitlemisega kaasneda trahv.

Markus patarei siimboli kohta (siimbol péhjal)

Seda stimbolit v6ib kasutada kombinatsioonis keemilise stimboliga. Sellisel juhul vastab see asjaomase kemikaali kasutamist reguleeriva direktiivi nduetele.
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Yknawatwe cTapux anapata u 6atepuja

Camo 3a EBponcky YHujy 1 apxaBe ca cUCTeMUMa peuuKnupamwa

Osaj cumbon Ha Npon3BoavMa, NakoBakby n/mnn npatehuM AOKYMEHTUMA 3Hauv fia KopULLheH enekTPUYHI 1 eNeKTPOHCKN anapaTty He cMejy 61T bavern y

06uuHo kyhHo fy6pe.

Monumo aa cxofHO 3akoHCkuM oapebama oaHeceTe cTape Npouasoae v nckopuwheHe 6atepuje y HaanexHa cabupHa MecTa Ha TpeTMaH, Npepagy, OfHOCHO

peuuKknupatse.

Tuwme wTo heTe oBe Npon3Bofe 1 baTepuje NPaBUNHO YKNOHUTI NOMaxeTe Aa Ce NPUTOM 3alUTUTe BPeAHW Pecypcu v u3berHy eBeHTyanHa HeraTeHa AejcTaa Ha

TbYACKO 3[paBIbe 1 YOBEKOBY OKOMNHY.

Monumo aa ce 3a BuLLe MH(OpMaLM]a y BE3n cakynrbakba 1 peLmknupatba obparite Balloj MecHoj cnyx6u 3a yknaratbe oTnaga.

3a HenponucHo yknatate 0BOT 0TNaAa Mory GuTi M3peyeHe HoBYaHE ka3He npema nNponuciuma Apxase.

YnyTcTBO 3a cumbon 3a 6aTtepujy (cumbon none)

OBaj cmGon Moxe BUTM UNyCTpoBaH y KOMBUHALM}M ca XeMujckum cuMBonom. Y Tom cryyajy 0BO CIeAin Ha OCHOBY 3aXTeBa OHWUX CMEPHULIA KOje Cy [OHELIEHe 3a

AOTUYHE XemuKanuje.
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AEEE Yoénetmeligine Uygundur.

Eski Ekipman ve Bataryalarin islenmesi.

Sadece geri doniisiim sistemleri olan Avrupa Birligi ve ulkeleri icin gegerlidir.

Uriinler, ambalaj ve/veya ekli belgeler iizerindeki bu semboller kullaniimis elektrik ve elektronik tirtinlerin ve pillerin genel ev atigi ile karistirimamasi gerektigini ifade

eder.

Eski triinlerin ve pillerin toplanmasi ve geri kazaniimasi igin bu atiklari litfen yasayla belirlenmis olan uygun toplama merkezlerine teslim ediniz.

Bu atiklarin dogru islenmesiyle, degerli kaynaklarin korunmasina ve insan sagligi ve gevreye olasi negatif etkilerinin engellenmesine yardimei olabilirsiniz.

Atiklarin toplanmasi ve geri donistimi icin detayli bilgi igin Iiitfen bagli oldugunuz yerel yonetimlerle iletisime geginiz.

Atiklarin atilmasiyla ilgili yanlis uygulamalar yasayla belirlenmis olan cezalara sebebiyet verebilir.
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